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เงินรูปีอินเดียในประวัติศาสตร์ล้านนา

อภิรัฐ ค�ำวัง *

บทคัดย่อ
	 เงนิรปีูอินเดียถูกน�ำเข้ามาใช้ซือ้ขายสนิค้าในล้านนาโดยชาวองักฤษ เป็นผล
มาจากการค้าไม้สักของบริษัทชาวอังกฤษและการเปิดเสรีการค้าระหว่างชายแดน
ล้านนากับพม่า (เมียนมาร์) จนท�ำให้เงินรูปีอินเดียได้กลายเป็นเงินสกุลหลักท่ีใช้
หมนุเวยีนและผกูพันกับระบบเศรษฐกิจของล้านนาเกอืบศตวรรษ และเป็นการผลกั
ดันให้ล้านนาเข้าร่วมเป็นส่วนหนึ่งของตลาดโลกทั้งการน�ำเข้าและการส่งออก
	 อทิธิพลของเงินรปีูอินเดียในล้านนาส่งผลกระทบอย่างย่ิงต่อรฐับาลสยามซึง่
พยายามพัฒนาและปรบัประเทศให้ทนัสมยั เงินรปีูอนิเดยีเป็นสิง่หน่ึงทีช่่วยสะท้อน
ให้เห็นถึงการปะทะกันทางสังคมเศรษฐกิจในล้านนา ระหว่างล้านนากับกลุ่มต่างๆ 
รวมทั้งอังกฤษในสยามและอังกฤษแห่งอินเดียด้วย ทั้งน้ี มูลค่าของเงินรูปีอินเดีย
เป็นสิง่ดงึดดูให้กลุม่ชนต่างแดนหลายกลุม่ชาตพัินธ์ุเข้ามาปะทะสงัสรรค์ในล้านนา
อีกระลอกหนึง่ โดยสามารถกล่าวได้ว่าคลืน่ของการย้ายถ่ินฐานของหลายกลุม่ชนสู่
ล้านนาเป็นผลสืบเนื่องมาจากเงินรูปีอินเดีย 
	 เงินรปีูอนิเดียขององักฤษคือโลหะเงินท่ีชาวล้านนานิยมน�ำมาท�ำเป็นเคร่ือง
เงินมากกว่าสะสมเป็นเงินตรา ส่วนกลุ่มชาติพันธุ์บนพ้ืนท่ีสูงน�ำมาร้อยเป็นเครื่อง
ประดับ ส�ำหรับปัจจุบันเงินรูปีอินเดียในล้านนากลายเป็นประวัติศาสตร์ แต่ใน
สาธารณรัฐอินเดียนั้น ยังคงเป็นส่วนหน่ึงของระบบเศรษฐกิจและในฐานะเจ้าของ
สกุลเงิน    

ค�ำส�ำคัญ: เงินรูปีอินเดีย ประวัติศาสตร์ล้านนา อินเดียในยุคอาณานิคมอังกฤษ 
เหรียญเงิน เงินตรา

ได้รับบทความเมื่อ 27 ธันวาคม 2555; ตอบรับเมื่อ 24 เมษายน 2556

* พนักงานวิจัย ศูนย์ภารตะศึกษา สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล

วารสารสังคมศาสตร์  ปีที่ 9 ฉบับที่ 1 (ม.ค.-มิ.ย. 2556)  หน้า 9-51.
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The Indian Rupees in the History of  Lanna

Aphirat Kamwang

Abstract

	 The Indian Rupee (INR) was used in Lanna by the British. It 
was due to the teakwood trade in Lanna by the British companies and 
the free trade at Lanna-British Burma (Myanmar) border. So the Indian 
Rupee became the accepted currency and was linked to the economy 
of  Lanna for a century. This pushed Lanna into the world economy for 
both import and export.
	 The result of  the Indian Rupee in Lanna was highly influential 
to the government of  Siam (Thailand) which adjusted and worked for 
its development and modernization. The Indian Rupee popularity was 
so much that it affected the socio-economic situation of  Lanna. It also 
created flutter between Lanna, other Thai ethnic groups, British in the 
region and British India too. The value of  silver in the Indian currency 
attracted people from so many races. We can also say that the wave of 
immigration was caused by the Indian Rupee.
	 The Indian Rupee was in silver, therefore, the Lanna people liked 
preserve it in any form as saving. And the tribes on highland liked to 
adorn the coin as their wearings. Nowadays, the Indian Rupee in Lanna 
is a part of  history. But in India, the Indian Rupee is an important and 
integral part of  India economy.

Keywords: Indian Rupees (INR), History of  Lanna, British India, silver, 
currency
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	 บทความเรื่อง “เงินรูปีอินเดียในประวัติศาสตร์ล้านนา” เป็นผลจาก

การศึกษาอิสระ ซึ่งเป็นการศึกษาประวัติศาสตร์ไทยและอินเดีย1 ที่มีความ

เกี่ยวเนื่องกันในบางแง่มุม โดยได้หยิบยกเรื่องเงิน “รูปีอินเดีย” ที่ครั้งหนึ่งเคย

มีอิทธิพลในระบบเศรษฐกิจของ “ล้านนา” ราวศตวรรษที่ผ่านมา เนื่องด้วยผู้

ศึกษาได้พบเงินรูปีอินเดียยุคอาณานิคมอังกฤษในบางจังหวัดทางภาคเหนือ

ของไทย เช่น พิพิธภัณฑ์ ร้านเครื่องเงิน ร้านขายของเก่า เป็นต้น ด้วยเหตุนี้จึง

ตั้งค�ำถามเพ่ือการศึกษาว่า เงินรูปีอินเดียสมัยน้ันเข้ามาในล้านนาได้อย่างไร 

จากนั้นตลอด พ.ศ.2555/ค.ศ.2012 ได้ท�ำการศึกษาค้นคว้าทางเอกสารและ

พบข้อมลูทีก่ล่าวเกีย่วกับเรือ่งน้ีไว้มากพอสมควร ข้อมลูส่วนใหญ่ปรากฏอยูใ่น

เรื่องประวัติศาสตร์เงินตรา ประวัติศาสตร์การค้าไม้ของล้านนา และยังมีกล่าว

แทรกอยู่ตามเนือ้หาต่างๆ ทัว่ไป ดงันัน้ เมือ่น�ำข้อมลูเดมิมาประมวลผลใหม่ จงึ

ท�ำให้ได้สาระอย่างใหม่เก่ียวกับเงินรูปีอินเดียท่ีมีความน่าสนใจท้ังในมิติทาง

สังคมและเศรษฐกิจ สามารถเชื่อมโยงระหว่างต้นทางของเงินรูปีอินเดียท่ีอนุ

ทวีปอินเดียยุคอาณานิคมอังกฤษกับปลายทางที่ล้านนา 

	 สารัตถะในบทความประกอบด้วย ประวัติศาสตร์เงินสกุลรูปีซึ่งเริ่มใช้

ในอนุทวีปอนิเดยีราวกลางครสิต์ศตวรรษที ่15 สมยัราชวงศ์มคุลั (Mughal) ต่อ

มาเงินรูปีอินเดียรุ่นใหม่ผลิตโดยอังกฤษ เริ่มใช้ในคริสต์ศตวรรษที่ 18 เพื่อการ

ค้าขายในอาณานิคมและประเทศในกลุ่มอาเซียนปัจจุบัน เมื่ออังกฤษน�ำเงิน

รูปีอินเดียเข้ามาใช้ซื้อขายแลกเปลี่ยนในสยามและล้านนา จนกลายเป็นเงิน

สกุลหลักในล้านนา (จากการซื้อขายไม้สัก) เรื่องราวและเหตุการณ์ต่างๆ ใน

ช่วงระยะน้ีได้ช่วยสะท้อนสิ่งท่ีเกิดข้ึนต่อล้านนาและสยามท้ังในมิติทางสังคม 

เศรษฐกิจ และการเมืองการปกครอง กระท่ังสาธารณรัฐอินเดียได้รับเอกราช

จากอังกฤษ ท�ำให้เงินรูปีอินเดียโดยอังกฤษยุติบทบาทลง แต่อย่างไรก็ตาม  

เงินรูปีอินเดียยังคงด�ำรงอยู่ในฐานะสกุลเงินของสาธารณรัฐอินเดีย

เงินรูปีอินเดียในประวัติศาสตร์ล้านนา

1  ในบทความน้ี ใช้ค�ำเรียกเก่ียวกับอินเดียต่างกันตามบริบท คือ (1) สาธารณรัฐอินเดีย ตั้งแต่ได้
รับเอกราชจากอังกฤษ (2) อนุทวีปอินเดีย สมัยท่ีเป็นอาณาจักรในยุคต่างๆ รวมท้ังยุคอาณานิคม
อังกฤษด้วย เคยครอบคลุมดินแดนหลายประเทศในปัจจุบัน (ปากีสถาน บังคลาเทศ ศรีลังกา เนปาล 
อัฟกานิสถาน บางส่วนของจีนและเมียนมาร์) (3) อินเดีย ใช้ในความหมายท่ัวไป เช่น ชาวอินเดีย 
วัฒนธรรมอินเดีย เป็นต้น 
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เงินสกุล “รูปี”

	 ในห้วงหลายศตวรรษที่ผ่านมา การใช้เงินสกุลรูปีแพร่สะพัดไปยังดิน

แดนต่างๆ จนได้รบัการขนานนามว่า “The Gulf Rupees” (อ่าวแห่งรปีู) ส�ำหรับ

ทศวรรษปัจจุบัน “รูปี” เป็นสกุลเงินท่ีใช้อย่างเป็นทางการในกลุ่มประเทศอนุ

ทวีปอนิเดยีเดิม คอื (1) สาธารณรฐัอนิเดยี เรยีกว่า Indian Rupee รหสัสกุลเงนิ2  

INR ภายในประเทศ ใช้อักษรย่อ R3  (2) สาธารณรัฐอิสลามปากีสถาน เรียก

ว่า Pakistan Rupee รหัสสกุลเงิน PKR (3) สหพันธ์สาธารณรัฐประชาธิปไตย

เนปาล เรยีกว่า Nepalese Rupee รหัสสกุลเงนิ NPR และมกีลุม่ประเทศในแถบ

มหาสมทุรอนิเดยีท่ีใช้ชือ่รปีูเช่นกัน คอื (1) สาธารณรฐัสงัคมนคิมประชาธิปไตย

ศรลีงักา เรยีกว่า Sri Lankan Rupee รหัสสกุลเงนิ LKR (2) สาธารณรฐัมอรเิชยีส 

เรียกว่า Mauritian Rupee รหัสสกุลเงิน MUR (3) สาธารณรัฐเซเชลส์ เรียกว่า 

Seychelles/Seychellois Rupee รหัสสกุลเงิน SCR (4) สาธารณรัฐมัลดีฟส์ 

เรียกว่า Maldives Rufiyaa รหัสสกุลเงิน MVR 

ภาพที่ 1 ตัวอย่างเงินสกุลรูปีที่ใช้ในปัจจุบัน

(1) เงินรูปีอินเดีย (INR) ค.ศ.2007 (2) เงินรูปีปากีสถาน (PKR) ค.ศ.1948    

(3) เงินรูปีศรีลังกา (LKR) ค.ศ.1996 ที่มา : Ali Sons (online) และ Jamila’s Coins and Notes 

Collection (online)

อภิรัฐ ค�ำวัง

2  รหัสสกุลเงิน (Current Codes) ปัจจุบันใช้ตามมาตรฐาน ISO 4217 : 2008 รหัสประกอบด้วยอักษร
ย่อภาษาอังกฤษ 3 ตัว คือ อักษรย่อสองตัวแรกเป็นรหัสประเทศ (Country Codes) ใช้ตามมาตรฐาน 
ISO 3166  และอักษรย่อตัวท่ีสามเป็นอักษรตัวแรกของชื่อสกุลเงิน   (International Organization for 
Standardization, online)
3  Rupee ของสาธารณรัฐอินเดีย ใช้ตัวอักษรย่อ R โดยที่ใช้ Re เป็นรูปเอกพจน์ และ Rs เป็นรูปพหูพจน์  
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	 ในศตวรรษท่ีผ่านมา หลายประเทศเคยใช้ชื่อ “รูปี” เป็นเงินสกุลหลัก

มาก่อน คอื (1) สาธารณรฐัอสิลามอฟักานสิถานเคยใช้เงนิสกลุ Kabuli Rupee 

ระหว่าง พ.ศ.2434-2468/ค.ศ.1891-1925 ปัจจุบันใช้เงินสกุล Afghani4 (2) 

สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมยีนมาร์เคยใช้เงนิรปีูอนิเดยีในยุคอาณานิคมองักฤษ 

ระหว่าง พ.ศ.2395-2495/ค.ศ.1852-1952 ปัจจุบันใช้เงินสกุล Kyat (3) ราช

อาณาจักรภูฏานเคยใช้เงินรูปีอินเดีย ต่อมา พ.ศ.2517/ค.ศ.1974 เปลี่ยนมา

ใช้เงินสกุล Ngultrum  

	 ส�ำหรับทางภาษาศาสตร์น้ัน ค�ำว่า “Rupee” (รูปี) เป็นการเรียกตาม

ภาษาองักฤษ มาจากค�ำศพัท์ในภาษาสนัสกฤตคอื “Rupya” หรอื “Rupyakam” 

โดยค�ำว่า “Rupya” แปลว่า เงิน (silver) ปัจจุบันในสาธารณรัฐอินเดีย ชาว

อินเดียเรียกชื่อสกุลเงินตามภาษาฮินดี5 คือ “Rupyaa” (Sangeeta S. Parikh 

2007, 734) เขียนด้วยตัวอักษรเทวนาครี คือ रुपया (อ่านว่า “รูปฺยา”) แปลว่า 
เงนิตรา (money) แต่ยังใช้ค�ำศพัท์ภาษาองักฤษ “Rupee” เช่นกัน แม้ว่าจะอ่าน

ออกเสยีงต่างกันก็ตาม ดงันัน้ เหรยีญและธนบตัรของรฐับาลอนิเดยีจะแสดงท้ัง

ภาษาฮินดีและภาษาอังกฤษ 

	 ขณะเดยีวกัน ค�ำว่า “Rupyaa” ในภาษาถ่ินต่างๆ แห่งอนุทวีปอนิเดยีก็

เรยีกต่างกัน โดยเฉพาะภาษาเบงกอลหรอืเบงกาล ี(Bengali) และภาษาอสัสมั 

(Assamese) เรียกว่า “Taka” (หรือ “Tical”) มาจากค�ำศัพท์ในภาษาสันสกฤต 

“Tanka” หมายถึง เหรียญเงิน (silver coin) ปัจจุบัน Taka เป็นเงินสกุลของ

สาธารณรฐัประชาชนบงัคลาเทศ เรยีกว่า Bangladesh Taka รหัสสกุลเงนิ BDT

	 ตามไวยากรณ์ภาษาฮนิด ีค�ำว่า “Rupyaa” เป็นรปูเอกพจน์ ส�ำหรบัรปู

พหพูจน์คอื “Rupye” เขยีนด้วยอกัษรเทวนาคร ีคอื रुपया (อ่านว่า “รูปเฺย”) ดงั
นั้น เงินตราของสาธารณรัฐอินเดียที่มีราคา 1 รูปีอินเดีย จะแสดง “1 रुपया ” 
(ภาษาฮินดี) คู่กับ “1 Rupee” (ภาษาอังกฤษ) และราคา 5 รูปี จะแสดง “5 

रुपया” คู่กับ “5 Rupees” 

4  ที่มา : Dagger Jon’s Coin and Currency (online) 
5  ภาษาฮินดี (Hindi) อยู่ในตระกูลภาษาอินโด-ยูโรเปียน (Indo-European) เป็นภาษาราชการของ
สาธารณรัฐอินเดีย ตัวอักษรเรียกว่า เทวนาครี (Devanagari)

เงินรูปีอินเดียในประวัติศาสตร์ล้านนา
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	 ส�ำหรับภาษาไทย พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตสถาน พ.ศ.2542 

อธิบายไว้ว่า “รปีู” เป็นชือ่เงนิตราของสาธารณรฐัอนิเดีย และ “รูปิยะ” เป็นภาษา

บาลีหรือภาษามคธ (ราชบัณฑิตยสถาน 2546, 965) ดังนั้น ภาษาไทยปัจจุบัน

เรยีก “รปีู” ขณะทีใ่นเอกสารภาษาไทยหลายฉบบัจะปรากฏท้ังค�ำว่า “รูปี”  และ 

“รเูปีย” ซึง่ออกเสียงให้คล้ายกับภาษาฮนิด ี(ค�ำว่า “รปูยฺา”) โดยมกัปรากฏตาม

เอกสารเก่าที่ใช้เรียกกันในสมัยรัชกาลที่ 4-5 ส่วนภาษาทางล้านนา อดีตเรียก

ว่า “เงินแถบ” แต่ก็เรียกว่า “รูเปีย” เช่นกัน ส่วนปัจจุบันพบว่าเรียกทั้งสองค�ำ

อินเดีย : ต้นทางแห่งเงินรูปี 

	 “รูปี” ในประวัติศาสตร์แห่งอนุทวีปอินเดีย แรกเริ่มของการใช้เงิน

รปีูมขีึน้ในสมยัราชวงศ์มคัุล (Mughal) ซึง่เป็นอาณาจกัรมสุลมิปกครองอนทุวปี

อินเดียระหว่าง พ.ศ.2069-2401/ค.ศ.1526-1858 (รวม 332 ปี) โดยราวกลาง

คริสต์ศตวรรษที ่15 สมยัพระเจ้าอกับาร์6  รเิริม่ให้มกีารปฏิรูประบบการจดัเก็บ

ภาษแีละเงนิตราของอาณาจกัร (Coin India, online) ขณะน้ันสุลต่านเชอร์ชาฮ์

สุรี (Sher Shah Suri) เสนอให้ใช้เหรียญเงิน (silver coin) เรียกว่า “รูปี” โดย

เงินรปีูอินเดยีสมยันัน้ได้น�ำสญัลกัษณ์ตามแนวของศาสนาอสิลามมาใช้ แม้ว่า

ภาพที่ 2 ตัวอย่างเงินรูปี (เมืองอัครา) ที่เริ่มใช้เป็นครั้งแรก

ในสมัยจักรพรรดิอักบาร์แห่งราชวงศ์มุคัล (Mughal)

ที่มา : The Coin India (online)

6   พระเจ้าอักบาร์ (King Akbar) ล�ำดับที่ 3 ราชวงศ์มุคัล (Mughal) ครองราชย์ระหว่าง พ.ศ.2099-2148/
ค.ศ.1556-1605 ในยุคนี้ถือได้ว่าเป็นยุคทองของราชวงศ์มุคัล 

อภิรัฐ ค�ำวัง
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ก่อนหน้านั้นจะมีการใช้เหรียญเงินแล้วก็ตาม แต่เรียกเป็นชื่ออื่นๆ

	 เมื่ออังกฤษรุกรานอินเดีย ในคริสต์ศตวรรษท่ี 17 อังกฤษเดินทาง

เข้าไปตดิต่อค้าขายยังอนทุวีปอนิเดยีในนามบรษิทัอสีต์อนิเดยี (The East India 

Company) เป็นผลมาจากการออกพระราชบญัญัตติัง้บรษิทัท�ำการค้า7  ในสมยั

สมเดจ็พระนางเจ้าอลซิาเบธที ่1 (Queen Elizabeth I) เมือ่บริษัทอสีต์อนิเดยีได้

เข้าไปตั้งสถานีการค้าในหลายเมืองเมื่อ พ.ศ.2162/ค.ศ.1619 จึงท�ำให้เมืองสุ

รัต8 กลายเป็นศูนย์กลางการค้า ในช่วงแรกสามารถตั้งสถานีการค้าได้ 4 เมือง 

คอื เมอืงสรุตั เมอืงอคัรา เมอืงอาห์เมดาบดั เมอืงโบรช ซึง่ถือเป็นการทยอยกลืน

อนทุวีปอนิเดยีไปทีละส่วน ขณะเดยีวกันก็เป็นการพยายามกีดกันทางการค้ากับ

คู่แข่งชาติตะวันตกอื่นๆ เนื่องจากอังกฤษไม่ใช่ชาติตะวันตกรายเดียวที่ท�ำการ

ค้าขายในภูมิภาคนี้ ชาวโปรตุเกสเป็นชาติตะวันตกรายแรกที่ไปตั้งสถานีการ

ค้าที่เมืองโคชินบนฝั่งมะละบาร์9  พ.ศ.2048/ค.ศ.1505 ต่อมาชาวดัตช์เข้าไป

ค้าขายเมื่อ พ.ศ.2145/ค.ศ.160210  และมีอิทธิพลในแถบชายฝั่งโคโรมันเดล11 

คุชราต และเบงกอล โดยท้ังชาวโปรตุเกสและชาวดัตช์ต่างได้บุกเบิกเส้นทาง

จนประสบความส�ำเรจ็จากการค้าเครือ่งเทศอย่างมหาศาล ส�ำหรบัชาวฝรัง่เศส

เป็นชาตติะวันตกกลุม่สดุท้ายทีเ่ข้าไปตัง้สถานีการค้าเมือ่ พ.ศ.2207/ค.ศ.1664 

แม้ว่าจะล่าช้า แต่กลับกลายเป็นคู่แข่งส�ำคัญโดยเฉพาะการล่าอาณานิคมใน

อุษาคเนย์ (ไกรฤกษ์ นานา 2553, 32-42)

	 จากการค้าสูส่งคราม เมือ่ พ.ศ.2300/ค.ศ.1757 ถือเป็นครัง้แรกท่ีบรษิทั

อีสต์อินเดียท�ำสงครามปลัสซี (Plassey) กับกษัตริย์เบงกอล และเมื่อบริษัท

อีสต์อินเดียเป็นฝ่ายชนะ จึงถือได้ว่าส่วนหน่ึงในอนุทวีปอินเดียเริ่มตกอยู่ภาย

7  เมื่อวันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ.2143/ค.ศ.1600
8  เมืองสุรัต (Surat) ปัจจุบันอยู่ในรัฐคุชราต (Gujrat) อินเดียฝั่งทะเลอาหรับ
9  เมืองโคชิน (Cochin) ปัจจุบันคือเมืองโกชิ (Kochi) รัฐเกรละ (Kerala) สาธารณรัฐอินเดีย ตั้งอยู่บนฝั่ง
มะละบาร์ (Malabar) ชายฝั่งทะเลอาหรับ
10  ชาวดัตช์ตั้งบริษัทสหอินเดียตะวันออกแห่งเนเธอร์แลนด์ (United East India Company of the 
Netherlands)
11  ชายฝั่งโคโรมันเดล (Coromandel) รัฐทมิฬนาฑู (Tamil Nadu) ตั้งอยู่ชายฝั่งอ่าวเบงกอล ทิศตะวัน
ออกของสาธารณรัฐอินเดีย

เงินรูปีอินเดียในประวัติศาสตร์ล้านนา
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ใต้อ�ำนาจการปกครองของบริษัทอีสต์อินเดียแล้ว เน่ืองจากมีอ�ำนาจเก็บภาษี

อากรในเบงกอล พิหาร โอรสิสา ซึง่ถือเป็นการควบคมุการค้าในลุม่แม่น�ำ้คงคา 

จากน้ันนานาอาณาจกัรต่างถูกพิชติและเข้าไปปกครองเช่นกัน (กรณุา กุศลาสยั 

และคณะ, 2542 : 32-37) และอาณาจักรสุดท้ายที่สามารถยึดได้คือปัญจาบ

เมื่อ พ.ศ.2392/ค.ศ.1849

	 ระหว่างที่บริษัทอีสต์อินเดียปกครองอนุทวีปอินเดียนั้น มีความรุนแรง

เกิดข้ึนหลายเหตุการณ์ โดยเฉพาะ พ.ศ.2400/ค.ศ.1857 เกิดกบฏคร้ังใหญ ่

เน่ืองจากเจ้าของที่ดินถูกบริษัทอีสต์อินเดียยึดครอง และขุนนางท้องถ่ินสูญ

เสียผลประโยชน์ การกบฎครั้งนั้นท�ำให้การปกครองของบริษัทอีสต์อินเดียเกิด

สญูญากาศไปช่วงระยะเวลาหน่ึง กระทัง่บรษิทัอสีต์อนิเดียสามารถปราบกบฏ

ได้ส�ำเร็จ เมือ่เหตกุารณ์คลีค่ลายลงแล้ว รฐับาลองักฤษจงึดงึอ�ำนาจของบรษิทั

อีสต์อินเดียกลับคืน และรัฐบาลอังกฤษเข้าไปปกครองอนุทวีปอินเดียโดยตรง 

	 ดังนั้น เมื่อ พ.ศ.2420/ค.ศ.1877 สมเด็จพระราชินีวิกตอเรีย (Queen 

Victoria) แห่งองักฤษทรงได้รบัการสถาปนาให้เป็นสมเดจ็พระจกัรพรรดนีิแห่ง

อินเดีย (Empress of India)12 ณ สภาการปกครองกรุงเดลี และได้ปกครอง

จวบจนส้ินพระชนม์ใน พ.ศ.2444/ค.ศ.1901 จากนั้นสมเด็จพระเจ้าเอ็ดเวิร์ด

ที่ 7 (King Edward VII) ปกครองต่อในระหว่าง พ.ศ.2444-2453/ค.ศ.1901-

1910 และสมเด็จพระเจ้าจอร์จที่ 5  (King George V)13 ปกครองในระหว่าง 

พ.ศ.2453-2479/ค.ศ.1910-1936 ซึ่งพระองค์พร้อมด้วยสมเด็จพระราชินีแมรี่ 

(Queen Mary) เสดจ็อนุทวปีอนิเดยี พ.ศ.2454/ค.ศ.1911 และเป็นสมเดจ็พระ

จกัรพรรดแิห่งอนิเดยี (Emperor of India) พระองค์เดยีวท่ีมพิีธีบรมราชาภิเษก

ในอนุทวีปอินเดีย ล�ำดับต่อมาคือสมเด็จพระเจ้าเอ็ดเวิร์ดท่ี 8 (Edward VIII) 

ปกครองเมื่อ พ.ศ.2479/ค.ศ.1936 เป็นช่วงระยะเวลาสั้นๆ กระท่ังเข้าสู่สมัย

สมเด็จพระเจ้าจอร์จท่ี 6 (George VI) ปกครองระหว่าง พ.ศ.2479-2491/  

ค.ศ.1936-1948 (The official website of The British Monarchy, online) 

อภิรัฐ ค�ำวัง

12  The Royal Titles Act ในรัฐบาลสมัย เบนจามิน ดิสราเอลี เป็นนายกรัฐมนตรี (Disraeli’s 
government, online)
13  พระเจ้าจอร์จที่ 5 (King George V, พ.ศ.2408-2479/ค.ศ.1865-1936) ราชวงศ์วินด์เซอร์ (Windsor)
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เป็นล�ำดับที่ 5 และเป็นล�ำดับสุดท้ายของการปกครองอนุทวีปอินเดียในฐานะ

พระจักรพรรดิตลอดเจ็ดทศวรรษ (พ.ศ.2420-2491/ค.ศ.1877-1948 รวม 71 

ปี) จากนั้น อินเดียได้รับเอกราชจากอังกฤษวันที่ 15 สิงหาคม พ.ศ.2490/ค.ศ.

1947 และสถาปนาสาธารณรัฐอินเดียวันที่ 26 มกราคม พ.ศ.2493/ค.ศ.1950

	 เงินรูปีอินเดียโดยอังกฤษ ตั้งแต่บริษัทอีสต์อินเดียเข้าไปค้าขายยัง

อนุทวีปอินเดียจนได้กลายเป็นเจ้าอาณานิคมท่ีทรงอิทธิพลท้ังทางการค้าและ

การเมอืงการปกครอง ในด้านเศรษฐกิจนัน้ องักฤษได้ผลติเหรยีญเงนิเพ่ือใช้ใน

ดินแดนอาณานิคม โดยตั้งโรงกษาปณ์ขึ้นครั้งแรกที่เมืองมัทราส14  พ.ศ.2183/

ค.ศ.1640 แต่ช่วงระยะแรกๆ เหรยีญเงนิแบบยุโรปไม่เป็นท่ีนิยมใช้ (P V Bharat 

2007, online) 

	 ต่อมาอังกฤษได้ตั้งโรงกษาปณ์ข้ึนอีกท่ีเมืองกัลกัตตา15  พ.ศ.2333/ 

ค.ศ.1790 (Security Printing & Minting Corporation of India Ltd. [SPMCIL] 

2010, online) ครัง้นีไ้ด้น�ำเครือ่งผลติเหรยีญเงนิแบบยุโรปเข้าไปใช้ และในช่วง

นีเ้หรยีญเงินมกีารปรบัเปลีย่นรปูแบบหลายประการ กล่าวคอื หน้าเหรยีญแสดง

พระบรมฉายาลักษณ์พระเจ้าวิลเลียมที่ 4 (King William IIII) ส่วนอีกด้านหนึ่ง

แสดงความเป็นเจ้าของเหรยีญเงนิหรอืผูผ้ลติ โดยระบ ุ“East India Company” 

(บรษิทัอสีต์อนิเดยี) และใช้ค่าเงนิเป็นสกุลรปีู แสดงเฉพาะค�ำว่า “Rupee” (รปีู) 

ภาพที่ 3 ตัวอย่างเหรียญเงิน 1 รูปี ในสมัยสมเด็จพระเจ้าวิลเลียมที่ 7 

(ค.ศ.1835)

ที่มา : สุเทพ สุริยาอมฤทธิ์

William VIII

สมเด็จพระเจ้าวิลเลียมที่ 4

KING 

กษัตริย์

EAST INDIA COMPANY

ONE

RUPEE

1835

บริษัทอีสต์อินเดีย

หนึ่ง

รูปี

2378/1835

14  เมืองมัสราส (Madras) ปัจจุบันคือเมืองเชนไน (Chennei) เมืองหลวงของรัฐทมิฬนาฑู (Tamil Nadu) 
สาธารณรัฐอินเดีย ตัวเมืองตั้งอยู่บนชายฝั่งอ่าวเบงกอล (อินเดียใต้)
15  เมอืงกัลกัตตา (Calcutta) เคยเป็นเมอืงหลวงของอนิเดยีในอาณานิคมองักฤษ ปัจจบุนัคอืเมอืงโกลกัต
ตา (Kolkata) เมืองหลวงของรัฐเบงกอลตะวันตก (West Bengal) สาธารณรัฐอินเดีย 

เงินรูปีอินเดียในประวัติศาสตร์ล้านนา
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เป็นภาษาองักฤษเพียงค�ำเดยีว (P V Bharat เพ่ิงอ้าง) ผลิตระหว่าง พ.ศ.2378-

2379/ค.ศ.1835-1836 และใช้ในระบบเศรษฐกิจนานกว่าหกทศวรรษ 

	 จากน้ัน ตั้งแต่ พ.ศ.2439/ค.ศ.1896 เป็นต้นมา เหรียญเงินรูปีสมัย

สมเด็จพระเจ้าวิลเลียมที ่4 ก็เริ่มลดน้อยลง เน่ืองจากมีเงินรูปีรุ่นใหม่ที่แสดง

พระบรมฉายาลักษณ์สมเด็จพระราชินีวิกตอเรียได้เข้าไปแทนท่ี โดยผลิตจาก

โรงกษาปณ์ 3 เมือง คือ เมืองกัลกัตตา เมืองมัสราส เมืองบอมเบย์16  (ตั้งโรง

กษาปณ์เมืองบอมเบย์เมื่อ พ.ศ.2372/ค.ศ.182917 ) ทั้งนี้ เงินรูปีสมัยสมเด็จ

พระราชินีวิกตอเรียสามารถแบ่งออกเป็น 2 ช่วง คือ (1) ช่วงก่อน พ.ศ.2420/

ค.ศ.1877 (2) ช่วงระหว่าง พ.ศ.2420--2444/1877-1901 ซึ่งเป็นสมเด็จพระ

จักรพรรดินีแห่งอินเดีย ในสมัยนี้เริ่มใช้ค�ำว่า “Rupee India” (รูปีอินเดีย) แทน

ค�ำว่า “Rupee” (รูปี) เพียงค�ำเดียว

	 ส�ำหรับสมัยสมเด็จพระเจ้าเอ็ดเวิร์ดท่ี 7 นั้น ไม่มีการน�ำทองค�ำมา

ผลิตเหรียญเงิน แต่ใช้โลหะเงินกับทองแดง โดยผลิตท่ีเมืองกัลกัตตากับเมือง 

บอมเบย์ ส่วนในสมัยสมเด็จพระเจ้าจอร์จท่ี 6 เป็นช่วงสงครามโลกครั้งท่ี

สอง เมื่อสงครามสงบลงแล้ว การผลิตเหรียญเงินด้วยโลหะเงินต้องเปลี่ยนไป 

เน่ืองจากราคาโลหะเงนิพุ่งสงูข้ึนอย่างมาก จนส่งผลกระทบต่อการผลิตเหรยีญ

เงิน จึงมีการลดโลหะเงินลง เช่น พ.ศ.2483/ค.ศ.1940 เหรียญเงินราคา 1 รูปี

อินเดีย มีน�้ำหนักของโลหะเงินเท่ากับ 0.917 ถึง 0.500 ผลิตจากโรงกษาปณ์ 3 

แห่ง คือ เมืองกัลกัตตา เมืองบอมเบย์ เมืองลาฮอร์18

ภาพที่ 4 ตัวอย่างเหรียญเงินรูปีอินเดีย ตั้งแต่สมัยสมเด็จพระราชินีวิกตอเรีย

ถึงสมัยสมเด็จพระเจ้าจอร์จที่ 6

QUEEN VICTORIA

สมเด็จพระราชินีวิกตอเรีย

EAST INDIA COMPANY

ONE

RUPEE

1840

บริษัทอีสต์อินเดีย

หนึ่ง

รูปี

2383/1840

16  เมืองบอมเบย์ (Bombay) ปัจจุบันคือเมืองมุมไบ (Mumbai) เมืองหลวงของรัฐมหาราษฏระ (Maha-
rashtra) สาธารณรัฐอินเดีย ตั้งอยู่ฝั่งทะเลอาหรับ เป็นเมืองที่มีประชากรอาศัยอยู่หนาแน่นมากที่สุด
17  ที่มา : India Government Mint, Mumbai (online)
18  เมืองลาฮอร์ (Lahore) เป็นเมืองเก่าในดินแดนปัญจาบ ปัจจุบันเป็นเมืองเอกของจังหวัดปัญจาบ 
สาธารณรัฐอิสลามปากีสถาน

อภิรัฐ ค�ำวัง
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ตัวอย่างเหรียญเงิน 1 รูปี ในสมัยสมเด็จพระราชินีวิกตอเรีย 

(ก่อนเป็นสมเด็จพระจักรพรรดินีแห่งอินเดีย)

ตัวอย่างเหรียญเงิน 1 รูปี ในสมัยสมเด็จพระราชินีวิกตอเรีย 

(ก่อนเป็นสมเด็จพระจักรพรรดินีแห่งอินเดีย)

ตัวอย่างเหรียญเงิน 1 รูปี ในสมัยสมเด็จพระเจ้าเอ็ดเวิร์ดที่ 7 

ระหว่าง พ.ศ.2444-2453/ค.ศ.1901-1910

ตัวอย่างเหรียญเงิน 1 รูปี ในสมัยสมเด็จพระเจ้าจอร์จที่ 5 

ระหว่าง พ.ศ.2453-2479/ค.ศ.1910-1936

ตัวอย่างเหรียญเงิน 1 รูปี ในสมัยสมเด็จพระเจ้าจอร์จที่ 6 

ระหว่าง พ.ศ.2479-2491/ค.ศ.1936-1948

ที่มา : สุเทพ สุริยาอมฤทธิ์

QUEEN VICTORIA

สมเด็จพระราชินีวิกตอเรีย

EDWARD VII

สมเด็จพระเจ้าเอ็ดเวิร์ดที่ 7

KING & EMPEROR

กษัตริย์และจักรพรรดิ

GEORGE V

สมเด็จพระเจ้าจอร์จที่ 5

KING & EMPEROR

กษัตริย์และจักรพรรดิ

GEORGE VI

สมเด็จพระเจ้าจอร์จที่ 6

KING & EMPEROR

กษัตริย์และจักรพรรดิ

ONE

RUPEE

INDIA

1862

ONE

RUPEE

INDIA

1908

ONE

RUPEE

INDIA

1920

ONE

RUPEE

INDIA

1944

หนึ่ง

รูปี

อินเดีย

2405/1862

หนึ่ง

รูปี

อินเดีย

2451/1908

หนึ่ง

รูปี

อินเดีย

2463/1920

หนึ่ง

รูปี

อินเดีย

2487/1944

เงินรูปีอินเดียในประวัติศาสตร์ล้านนา
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	 จากตัวอย่างข้างต้นนี้ได้กล่าวถึงเฉพาะเหรียญเงิน 1 รูปี/รูปีอินเดีย 

โดยจะเห็นได้ว่า เหรียญเงินที่ผลิตโดยอังกฤษนั้นเป็นไปตามสมัยและมีหลาย

รุ่น ส่วนหนึ่งได้เข้ามาแพร่สะพัดและมีอิทธิพลต่อระบบเศรษฐกิจของล้านนา 

และในทศวรรษปัจจุบัน ส่วนใหญ่จะพบเหรียญเงินราคา 1 รูปีอินเดียในภาค

เหนือของไทย เพราะเคยเป็นสกุลเงินท่ีทรงอิทธิพลและได้รับความนิยมสูงสุด

ในล้านนาเมือ่ศตวรรษทีผ่่านมา ขณะเดยีวกันก็ยังพบราคาต�ำ่กว่า 1 รปีูอนิเดยี

บ้าง อาทิเช่น ราคา ¼ รูปีอินเดีย 

ล้านนา ณ ปลายทางการใช้เงินรูปีอินเดีย

	 อาณาจักรล้านนาคือดินแดนใน 8 จังหวัดภาคเหนือตอนบน ได้แก่ 

เชียงใหม่ ล�ำพูน ล�ำปาง เชียงราย พะเยา แม่ฮ่องสอน แพร่ น่าน สถาปนาเป็น

อาณาจักรตั้งแต่ พ.ศ.1839/ค.ศ.1296 โดยราชวงศ์มังราย เป็นอาณาจักรท่ีมี

ความเจริญรุ่งเรืองทางสงัคมและเศรษฐกิจ เป็นศนูย์กลางพระพุทธศาสนา ศลิป

วัฒนธรรม การเมืองการปกครอง ล้านนาเปิดการค้ากับดินแดนรอบทิศ ท�ำให้

มพ่ีอค้าจากต่างแดนเดนิทางข้ามพรมแดนเข้ามาค้าขาย เช่น พ่อค้าจนีฮ่อจาก

ยูนนาน พ่อค้าไทยใหญ่หรือเงี้ยวจากรัฐฉาน พ่อค้าพม่า19 และพ่อค้าลาวจาก

หลวงพระบางและเวียงจนัทน์ โดยมพ่ีอค้าจนีฮ่อและไทยใหญ่มบีทบาทในการ

ค้าข้ามพรมแดนมากที่สุด (พูนพร พูลทาจักร 2530, 21)

	 ในยุคสมัยหนึ่ง ล้านนาเคยตกอยู่ใต้การปกครองของพม่านานกว่า

สองศตวรรษ (พ.ศ.2101-2317/ค.ศ.1558-1774) ตั้งแต่สมัยพระเจ้าบุเรงนอง 

ราชวงศ์ตองอู กระท่ังในสมัยพระยากาวิละ ราชวงศ์เจ้าเจ็ดตน เป็นเจ้าเมือง

เชยีงใหม่ ซึง่ได้เข้าสวามภัิกดิต่์อกรงุธนบรุ ีจากนัน้จงึเริม่ฟ้ืนฟูเชยีงใหม่ ใช้ระยะ

เวลาราวสองทศวรรษ

19  ในบทความนี ้ใช้ค�ำว่า พม่า ในบรบิทเดมิและรวมถึงพม่าในอาณานิคมองักฤษ ปัจจบุนัคอืสาธารณรฐั
แห่งสหภาพเมียนมาร์

อภิรัฐ ค�ำวัง
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20 เจ้ามโหตรประเทศ เจ้าเมืองเชียงใหม่ ล�ำดับที่ 5 ระหว่าง พ.ศ.2390-2397/ค.ศ.1847-1854 (ช่วง
รัชกาลที่ 3-4)

	 ล้านนา (และสยาม) : อังกฤษ อินเดีย และพม่า ภายหลังจาก

การฟื้นฟูเมืองเชียงใหม่ พ.ศ.2339/ค.ศ.1796  แล้ว ต่อมาเกิดสงครามพม่ารบ

อังกฤษครั้งแรก พ.ศ.2367/ค.ศ.1824 อังกฤษได้รับชัยชนะและสามารถครอบ

ครองดินแดนชายทะเลยะไข่กับตะนาวศรี ตลอดจนดินแดนเชื่อมต่อระหว่าง

อนทุวีปอนิเดยีกับพม่าคอืเมอืงอสัสมักับเมอืงมณปีร์ุ พ.ศ.2369/ค.ศ.1826 เมือ่

สงครามสงบลง พ.ศ.2371/ค.ศ.1828 เจ้าบญุมา เจ้าเมอืงล�ำพูนได้ส่งหนงัสอืไป

ยงัข้าหลวงอังกฤษที่เมืองมะละแหม่งเพือ่เชื้อเชิญให้เดินทางมายงัเมืองล�ำพนู 

ในปีถัดมา พ.ศ.2372/ค.ศ.1829 ดร.ริชาร์ดสัน (Dr.Richardson) พร้อมพ่อค้า

พ้ืนเมอืง 12 คนมาถึงเมอืงล�ำพูน และซือ้วัว ควาย ช้างกลับไป (พูนพร อ้างแล้ว, 

22) จากนั้นมีชาวอังกฤษและคนในบังคับอังกฤษเดินทางเข้ามาติดต่อค้าขาย

อกีเรือ่ยๆ รวมท้ังการขอตดัไม้ตามชายแดนพม่ากบัล้านนา (เหตกุารณ์ดงักล่าว

เกิดข้ึนก่อนการท�ำสนธิสญัญาเบาว์ริง่) โดยเฉพาะ พ.ศ.2383/ค.ศ.1840 มชีาว

มอญพม่าในบังคับอังกฤษได้รับอนุญาตท�ำไม้ในเมืองเชียงใหม่ เมืองล�ำพูน 

เมืองล�ำปาง จึงท�ำให้ตั้งแต่ พ.ศ.2390/ค.ศ.1847 เป็นต้นมา หรือสมัยพระเจ้า

มโหตรประเทศ20  (สรัสวดี อ๋องสกุล 2539, 338, 523) การค้าไม้ในล้านนาได้

ขยายตัวมากขึ้นเรื่อยๆ ควบคู่กับปัญหาและข้อพิพาทต่างๆ เกี่ยวกับสัมปทาน

	 เมื่อรัฐบาลสยามท�ำสนธิสัญญาเบาว์ริ่งกับอังกฤษ พ.ศ.2398/ค.ศ.

1855 (เพียง 3 ปีหลังจากสงครามพม่ากับอังกฤษคร้ังท่ีสอง พ.ศ.2395/ค.ศ.

1852 ซึ่งอังกฤษได้ยึดกรุงหงสาวดี) ท�ำให้รัฐบาลอังกฤษเข้ามาตั้งสถานทูต

อังกฤษประจ�ำกรุงเทพมหานคร พ.ศ.2399/ค.ศ.1856 จากนั้น มีการตกลงกัน

ระหว่างรัฐบาลสยามกับอังกฤษ เรื่องการใช้เงินตราในการแลกเปลี่ยนสินค้า 

โดยอนุญาตให้ใช้เงินรูปีอินเดีย เงินแท่ง เงินบาท เป็นสื่อกลางในการซื้อขาย

สินค้าระหว่างพ่อค้าอังกฤษและคนในบังคับอังกฤษกับพ่อค้าในล้านนา ด้วย

เหตุนี้เงินรูปีอินเดียยิ่งแพร่สะพัดในล้านนามากขึ้น เพราะมากับการค้าที่เชื่อม

พม่าและอนุทวีปอินเดีย และส่งผลให้คนในบังคับอังกฤษท้ังพ่อค้าชาวพม่า 

เงินรูปีอินเดียในประวัติศาสตร์ล้านนา
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ชาวไทยใหญ่ ชาวอนิเดยีต่างเดนิทางเข้ามาค้าขายในล้านนามากย่ิงขึน้ แม้ว่า

ก�ำหนดให้ใช้เงินบาทด้วยก็ตาม แต่กลับไม่เป็นที่นิยม เพราะศูนย์กลางการค้า

อยู่ทีเ่มอืงมะละแหม่ง เงนิรปีูอนิเดยีจงึมค่ีามากกว่า (กนกวรรณ จงเจริญย่ิงยง 

2551, 107)

	 พ.ศ.2415/ค.ศ.1872 รัชกาลที่ 5 เสด็จประพาสอินเดีย21  ในระหว่าง

นัน้มข้ีาหลวงองักฤษท่ีเมอืงกลักัตตาได้กราบบงัคมทูลปัญหาต่างๆ ท่ีเกิดขึน้ใน

ล้านนา ส่วนใหญ่เป็นปัญหาที่สืบเนื่องมาจากการท�ำป่าไม้ จนเป็นเหตุให้ในปี

ต่อมา คณะทตูสยามเดนิทางไปเจรจากับคณะผูแ้ทนของรัฐบาลองักฤษท่ีเมอืง

กัลกัตตา และได้ข้อตกลงเป็น “สนธิสญัญาระหว่างรัฐบาลสยามกบัอาณาเขต

เมืองเชียงใหม่ ล�ำปาง และล�ำพูน” หรือเรียกกันว่า “สัญญาเชียงใหม่” (Treaty 

of Chiang Mai) เมื่อวันที่ 14 มกราคม พ.ศ.2416/ค.ศ.1873 (สัญญาทั้งหมด

มี 16 ข้อ) พอสัญญาเชียงใหม่ฉบับแรกสิ้นสุดลง ก็ได้ท�ำสัญญาฉบับใหม่ขึ้น

แทนอีก พ.ศ.2426/ค.ศ.1883 และยังคงเรียกว่าสัญญาเชียงใหม่ สัญญาฉบับ

ใหม่คล้ายคลึงกับฉบับเดิม กล่าวคือ การให้ความคุ้มครองแก่คนในบังคับท้ัง

สองฝ่าย ความร่วมมือในการส่งผู้ร้ายข้ามแดน และการป่าไม้ แต่มีข้อแตก

ต่างทีส่�ำคญั คอื ข้อทีว่่าด้วยอ�ำนาจของศาลต่างประเทศ และการตัง้รองกงสุล

อังกฤษประจ�ำเชียงใหม่ จึงท�ำให้มีการต้ังสถานกงสุลอังกฤษท่ีเมืองเชียงใหม ่

พ.ศ.2427/ค.ศ.1884 (วิมลพรรณ ปีตธวัชชัย 2547, 120-22) 

	 ต่อมา พ.ศ.2428/ค.ศ.1885 พม่าท�ำสงครามกับอังกฤษครั้งที่สาม ใน

ที่สุดเมื่ออังกฤษเป็นฝ่ายชนะ ท�ำให้พม่าทั้งหมดตกเป็นอาณานิคมตั้งแต่ พ.ศ.

2429/ค.ศ.1886 (9 ปีหลังจากรัฐบาลอังกฤษเข้าปกครองอนุทวีปอินเดีย พ.ศ.

2420/ค.ศ.1877) พอปีถัดมา พ.ศ.2430/ค.ศ.1887 ได้มกีารเปิดการค้าเสร ี(Free 

Overland Trade) ระหว่างพรมแดนพม่าของอังกฤษกับสยามท่ีแม่สอด โดย

เป็นความตกลงระหว่างสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาเทวะวงศวโร

ปการ เสนาธิบดกีระทรวงต่างประเทศ กับ เซอร์เออร์เนสต์  สาเตาว์ (Sir Ernest 

Satow) ราชทูตอังกฤษประจ�ำกรุงเทพมหานคร วันที่ 2 กุมภาพันธ์ พ.ศ.2430/

21  ระหว่างวันที่ 16 ธันวาคม พ.ศ.2414/ค.ศ.1871 – 16 มีนาคม พ.ศ.2415/ค.ศ.1872 รวม 92 วัน โดย
ใช้เวลาในพม่า 4 วัน และในอินเดีย 47 วัน

อภิรัฐ ค�ำวัง
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ค.ศ.1887 ส่งผลท�ำให้ศูนย์กลางการค้าข้ามพรมแดนของล้านนาอยู่ที่เมืองมะ

ละแหม่ง มีบรรดาพ่อค้าไทยใหญ่ เงีย้ว ฮ่อ อาศัยเส้นทางนีใ้นการน�ำเข้าสินคา้

จากพม่า และส่งออกสินค้าจากล้านนาโดยไม่มีการเสียภาษี (กนกวรรณ เพิ่ง

อ้าง, 108)

	 จากน้ัน พ.ศ.2435/ค.ศ.1892 องักฤษสามารถยึดครองหัวเมอืงฝ่ังตะวัน

ออกของแม่น�ำ้สาละวินได้ 13 หวัเมอืง เป็นหวัเมอืงเงีย้ว หวัเมอืงกะเหรีย่งตะวัน

ออก และเป็นพ้ืนท่ีของล้านนาตัง้แต่สมยัพระเจ้ากาวิละ (การยึดหวัเมอืงเกิดขึน้

หลังจากที่อังกฤษยึดพม่าทั้งหมด) ท�ำให้อังกฤษเข้าไปด�ำเนินกิจการค้าไม้ใน

พม่า จนกระทั่งป่าไม้ในพม่าเริ่มลดลง อังกฤษจึงสนใจป่าไม้ที่อุดมสมบูรณ์ใน

ลุ่มแม่น�้ำสาละวิน (ขณะนั้นยังเป็นส่วนหนึ่งของล้านนา) แล้วระยะต่อมาล้าน

นาเสยีดนิแดนฝ่ังตะวันออกของแม่น�ำ้สาละวินให้กับองักฤษ (สรสัวด ีอ้างแล้ว, 

397-401)

	 จากการท่ีป่าไม้ในพม่าของอังกฤษเริ่มลดลงน้ัน เป็นเหตุให้บริษัท

ใหญ่ขององักฤษทีค้่าไม้ในพม่าหนัมาสนใจป่าไม้ในล้านนา โดยมบีริษทับริตชิ

บอร์เนียว จ�ำกัด22  เข้ามาเป็นบรษิทัแรกประมาณ พ.ศ.2407/ค.ศ.1864 ตามมา

ด้วยบรษิทับอมเบย์เบอร์ม่า จ�ำกัด พ.ศ.2432/ค.ศ.1889 และบรษิทัอืน่ๆ กิจการ

ป่าไม้เร่ิมจากล้านนาตะวันตก คอื เมอืงเชยีงใหม่ เมอืงล�ำพูน เมอืงล�ำปาง แล้ว

ข้ามไปยังล้านนาตะวันออก คือ เมืองแพร่ เมืองน่าน (วรรณชลีย์ บุญมี 2520, 54)

	 กิจการค้าไม้ในล้านนาเฟ่ืองฟูและเติบโตขึน้ตามล�ำดบั ไม้สักถือว่าเป็น

สินค้าส่งออกจากล้านนาทีส่่งไปขายยังถ่ินไกลโพ้นโดยเฉพาะอนทุวปีอนิเดยี ไม้

สักส่งออกส่วนใหญ่ในนามรฐับาลสยามเป็นไม้ท่ีตดัจากเมอืงเชยีงใหม่และส่วน

ใหญ่ส่งไปขายยังตลาดต่างประเทศ ตลาดใหญ่อยู่ท่ีเมอืงบอมเบย์ซึง่เป็นเมอืง

ท่าส�ำคัญของอังกฤษ เนื่องจากได้ราคาดี เฉพาะ พ.ศ.2452/ค.ศ.1909 ไม้สัก

ส่งไปยังอนิเดยีและศรลีงักา23  มากถึง 62.36% ส่วนท่ีเหลอืกระจายไปยังยุโรป 

22  บริษัทบริติชบอร์เนียว จ�ำกัด (British Borneo Co.,Ltd.) ผู้จัดการท่ัวไป คือ หลุยส์ ที เลียวโนเวนส์ 
(Louis T. Leonowens) เป็นบุตรของแอนนา เลียวโนเวนส์ (Anna Leonowens) พระอาจารย์สอนภาษา
อังกฤษในรัชกาลที่ 4 
23 ศรีลังกาในย่อหน้านี้หมายถึงศรีลังกาในอาณานิคมอังกฤษ

เงินรูปีอินเดียในประวัติศาสตร์ล้านนา
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19.11% ฮ่องกง 15.49% และประเทศอื่นๆ 3.04% แต่ต่อมาทางอินเดียและ

ศรลีงักาได้ขึน้ภาษไีม้สกัจากสยาม เพ่ือช่วยเหลอืไม้สกัท่ีน�ำเข้าจากพม่า ท�ำให้

สยามต้องหาตลาดอื่นแทน (ชมัยโฉม สุนทรสวัสดิ์ 2521, 229-31)

	 นอกจากสินค้าส่งออกจะเป็นไม้สักแล้ว ล้านนายังส่งออกของป่าไป

ขายยังเมืองมะละแหม่ง เช่น ครั่ง งาช้าง พอใน พ.ศ.2452/ค.ศ.1909 ล้านนา

ส่งออกน�้ำตาลกับยาสูบมากขึ้น ในปีถัดมา พ.ศ.2453/ค.ศ.1910 ล้านนาขาย

ข้าวเป็นสินค้าส่งออกไปให้พม่า (สรัสวดี อ้างแล้ว, 527) เนื่องจากพม่ากลาย

เป็นแหล่งปลูกข้าวของอังกฤษที่ส่งไปยังอินเดียและส่งเป็นสินค้าออก ท�ำให้มี

การบกุเบกิทีน่าใหม่ ซึง่ต้องใช้เวลานานกว่าจะได้ผลผลิต ด้วยเหตน้ีุเองท่ีท�ำให้

ข้าวจากล้านนากลายเป็นที่ต้องการในตลาดพม่า (ชาญวิทย์ เกษตรศิริ 2544, 

50-51)

	 ตัง้แต่ พ.ศ.2369/ค.ศ.1826 เป็นต้นมา สนิค้าทีน่�ำเข้ามายังล้านนาส่วน

ใหญ่มาจากเมืองมะละแหม่ง เป็นสินค้าส�ำเร็จรูปจากโรงงานของอังกฤษ เช่น 

เสื้อผ้า น�้ำมันก๊าด ไม้ขีดไฟ เครื่องใช้โลหะ เทียนไข เป็นต้น (พูนพร อ้างแล้ว, 

23) แต่หลังจากการท�ำสนธิสัญญาเบาว์ริ่งแล้ว การค้าข้ามพรมแดนระหว่าง

ล้านนากับเมืองมะละแหม่งก็ขยายตัวมากขึ้น จนท�ำให้เงินรูปีอินเดียจากพม่า

เข้าแพร่สะพัดในล้านนาสูงมากถึง 61,581 ปอนด์ ระหว่าง พ.ศ.2441-2446/

ค.ศ.1898-1903 และเพ่ิมมากข้ึนอกีเป็น 147,719 ปอนด์ พ.ศ.2457/ค.ศ.1914 

(กนกวรรณ อ้างแล้ว)

	 จากรายงานของอังกฤษคือ Report on the Trade and Commerce 

of The Consular District of Chiengmai 1923 และ British Consular Report 

1923 ระหว่าง พ.ศ.24662469/ค.ศ.1923-1926 เงนิรปีูอนิเดยีถูกน�ำเข้าและส่ง

ออกระหว่างล้านนากับพม่าที่ชายแดนระหว่าง พ.ศ.2462-2468/ค.ศ.1919-

1925 (พูนพร อ้างแล้ว, 88-89) ดังนี้
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	 จากข้อมูลในตารางนี้ได้สะท้อนให้เห็นว่า อังกฤษประสบความส�ำเร็จ

จากการค้าขายในล้านนาทั้งสองทาง กล่าวคือ การน�ำเข้า สามารถท�ำให้ล้าน

นาเป็นตลาดรองรับสินค้าส�ำเร็จรูปท่ีส่งผ่านมาทางเมืองมะละแหม่ง เป็นผล

สืบเน่ืองมาจากการปฏิวัติอุตสาหกรรมของอังกฤษ ส่วนการส่งออก อังกฤษ

สามารถหาวัตถุดิบต่างๆ ในล้านนาส่งไปยังดินแดนอาณานิคมต่างๆ และส่ง

กลับไปยังอังกฤษ ดังนั้น ทั้งการน�ำเข้าและการส่งออกต่างก็ใช้เงินรูปีอินเดีย

เป็นเงินสกุลหลัก และพลังของเงินรูปีอินเดียได้ผลักดันให้ล้านนาผูกพันกับ

กลไกราคาของตลาดโลกโดยเฉพาะตลาดยุโรปไปโดยปริยาย

เมื่อเงินรูปีอินเดียแพร่สะพัดในล้านนา 

	 เงินรปีูอนิเดยีในวงการค้าไม้ การทีเ่งนิรปีูอนิเดยีเข้ามาแพร่สะพัดใน

ล้านนาเป็นผลสืบเนื่องมาจากการด�ำเนินการค้าไม้ของบริษัทชาวอังกฤษ โดย

ช่วงก่อนที่ชาวอังกฤษจะเข้ามายังล้านนาน้ัน การตัดไม้ครั้งละจ�ำนวนมากใน

ตารางที่ 1 มูลค่าการน�ำเข้าและส่งออกของเงินรูปีอินเดีย ระหว่าง พ.ศ.2462-2468/

ค.ศ.1919-1925  

ที่มา :  ปรับปรุงข้อมูลมาจาก Report on the Trade and Commerce of The Consular District of 
Chiengmai 1923, 1924, 1926 และ British Consular Report 1923, 1924, 1926 อ้างใน พูนพร

ปี พ.ศ./ค.ศ. เงินรูปีอินเดียนำ�เข้า (ปอนด์) เงินรูปีอินเดียส่งออก (ปอนด์)

2461/1918 - 75,014

2462/1919 47,682 63,490

2463/1920 63,343 65,776

2464/1921 76,326 56,772

2465/1922 60,015 44,970

2466/1923 91,312 45,389

2467/1924 91,430 41,004

2468/1925 76,840 35,982

เงินรูปีอินเดียในประวัติศาสตร์ล้านนา
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ล้านนายังไม่มีหลักการเก็บเงินหรือภาษีที่แน่นอนและไม่ทราบว่าเป็นอย่างไร 

การเก็บเงินค่าตอไม้เกิดขึน้เป็นหลกัฐานชดัเจนในสมยัพระเจ้ามโหตรประเทศ

เป็นเจ้าเมอืงเชยีงใหม่ เมือ่มกีารเช่าท�ำป่าไม้ของชาวมอญพม่าในบงัคบัองักฤษ 

โดยเรียกเก็บต้นละ 1 รูปีอินเดีย จากนั้นในสมัยพระเจ้ากาวิโลรสสุริยวงศ์24 ได้

จัดระบบการเก็บค่าตอตามขนาดของไม้ 3 ประเภท คือ (1) ไม้ขนาด 8-10 ก�ำ 

เก็บ 1 รูปีอินเดีย (2) ไม้ขนาด 11-13 ก�ำ เก็บ 2 รูปีอินเดีย (3) ไม้ขนาด 14-16 

ก�ำ เก็บ 3 รูปีอินเดีย (ชมัยโฉม อ้างแล้ว, 24-25, 82)

	 จนกระทั่ง พ.ศ.2439/ค.ศ.1896 มีการตั้งกรมป่าไม้25 ขึ้นในเมือง

เชยีงใหม่ จงึได้ก�ำหนดค่าตอไมเ้ป็นต้นละ 12 รปีูอนิเดยี จากนัน้มกีารปรบัปรงุ

เปลี่ยนสัญญาอนุญาตให้ท�ำป่าไม้ ก�ำหนดค่าต่อไม้ชั้นที่ 1 เรียกเก็บต้นละ 4½ 

รูปีอินเดีย ในปลาย พ.ศ.2440/ค.ศ.1897 ได้เพิ่มอัตราค่าตอสูงขึ้นอีก โดยป่า

ในลุม่แม่น�ำ้เจ้าพระยา ไม้ขนาดใหญ่ (พิกัด 3 บาท) และกว่าขึน้ไปเก็บท่อนละ 

10 รูปีอนิเดยี ไม้เล็กท่อนละ 6 รปีูอนิเดยี ส่วนป่าในลุม่แม่น�ำ้สาละวิน ไม้ขนาด

ใหญ่เก็บท่อนละ 12-16 รูปีอินเดีย ไม้เล็กเก็บท่อนละ 6-8 รูปีอินเดีย  ส�ำหรับ

การเก็บเงินค่าตอไม้ที่ตัดในลุ่มแม่น�้ำสาละวิน แต่ละปีจะเก็บได้ 200,000 รูปี

อินเดีย โดยรัฐบาลอังกฤษท่ีพม่ากับเจ้านายฝ่ายเหนือได้รับเงินค่าตอไม้ฝ่าย

ละครึ่ง ด้วยเหตุนี้ท�ำให้รัฐบาลสยามเข้าไปควบคุมการค้าไม้ในเวลาต่อมา แต่

เฉพาะการท�ำไม้ในเมืองน่าน เจ้าเมืองน่านเป็นผู้ควบคุมโดยตรง (ก่อน พ.ศ.

2439/ค.ศ.1896) เก็บเงินค่าตอไม้ต้นละ 2 รูปีอินเดีย (วรรณชลีย์ อ้างแล้ว, 

157, 173-174)

	 การเก็บค่าตอไม้ของล้านนาเกิดขึ้นเมื่อมีการให้สัมปทานป่าไม้แก่

คนในบังคับอังกฤษ และเมื่อมีการเริ่มต้นเก็บค่าตอไม้ในล้านนา จึงเรียกเก็บ

24  พระเจ้ากาวิโลรสสุริยวงศ์ เจ้าเมืองเชียงใหม่ ล�ำดับท่ี 6 ระหว่าง พ.ศ.2399-2413/ค.ศ.1856-1870 
(ช่วงรัชกาลที่ 4-5)
25  กรมป่าไม้ในช่วงแรก (ระหว่าง พ.ศ.2439-2453/ค.ศ.1896-1910) ที่ท�ำการตั้งอยู่ที่เมืองเชียงใหม่ ต่อ
มาจงึได้ย้ายมาอยู่ท่ีกรงุเทพมหานคร และเจ้ากรมป่าไม้ในช่วงแรก (ระยะเวลา 27 ปี) รฐับาลสยามขอยืม
ตัวข้าราชการชาวอังกฤษมาด�ำรงต�ำแหน่ง

อภิรัฐ ค�ำวัง
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เป็นสกุลเงินรูปีอินเดีย ในครั้งน้ันชาวมอญพม่าซึ่งเป็นคนในบังคับอังกฤษน่า

จะน�ำเงินรูปีอนิเดยีมาช�ำระให้กับเจ้าเมอืง เน่ืองจากเงนิรปีูอนิเดยีมใีช้กันอย่าง

แพร่หลายในพม่าแล้ว และเมือ่เริม่ต้นเก็บค่าตอไม้เป็นรปีูอนิเดยีมาตัง้แต่แรก 

ก็ได้เก็บเช่นนี้มาโดยตลอด แม้ว่าจะมีการตั้งกรมป่าไม้ของรัฐบาลสยามโดยมี

ส�ำนักงานใหญ่ตั้งอยู่ในเมืองเชียงใหม่เพ่ือเข้าไปดูแลกิจการค้าไม้แล้วก็ตาม 

การใช้เงินรูปีอินเดียในล้านนาจึงเกิดขึ้นพร้อมๆ กับการด�ำเนินการค้าไม้ หรือ

กล่าวได้ว่าเมื่อการค้าไม้รุ่งเรืองเฟื่องฟู เงินรูปีอินเดียก็ยิ่งแพร่สะพัดในล้านนา

เช่นกัน

	 เงินรูปีอินเดียกับค่าแรงตัดไม้ แรงงานในกิจการค้าไม้ของบริษัท

ชาวอังกฤษ แรงงานตัดฟันไม้และคนควบคุมช้างส่วนใหญ่เป็นชาวขมุจาก

หลวงพระบางและแม่น�้ำอู กล่าวกันว่าชาวขมุเหมาะสมท่ีจะท�ำป่าไม้ เพราะ

ขยัน ไว้ใจได้ และสิ่งที่ส�ำคัญคือค่าแรงถูกกว่ากลุ่มชาติพันธุ์อื่นๆ ชาวขมุเดิน

ทางเข้ามาล้านนาครั้งละประมาณ 5-50 คน ส�ำหรับแรงงานใหม่ได้รับค่าแรง

ประมาณ 60 รูปีอินเดียต่อปี (มีค่าเท่ากับ 3 ปอนด์, 6 ชิลลิ่ง, 1 เพนนี) และจะ

เพิ่มขึ้นเป็น 60-80 รูปีอินเดียต่อปี (มีค่าเท่ากับ 3 ปอนด์, 15 ชิลลิ่ง, 5 เพนนี) 

ส�ำหรับแรงงานทีม่ปีระสบการณ์ ผูร้บัเช่าท�ำป่าไม้จะจ่ายค่าแรงส่วนหน่ึงให้ก่อน 

หวัหน้าคนงานเป็นชาวเงีย้วท�ำหน้าทีเ่ป็นคนกลางคอยเจรจากับผูรั้บเช่าท�ำป่า

ไม้ การว่าจ้างแรงงานตกลงกันครัง้ละ 1-3 ปี และคดิค่าแรงเป็นครัง้ๆ (วรรณชลี

ย์ อ้างแล้ว, 144-45) ชาวเงีย้วได้เป็นหวัหน้าคนงานเพราะเป็นคนฉลาดมคีวาม

คดิอ่านมาก มคีวามช�ำนาญในการใช้เครือ่งมอืและการบงัคบัช้าง พลอยท�ำให้

ได้ค่าจ้างสูงกว่าชาวขมุถึง 240 รูปีอินเดีย (พูนพร อ้างแล้ว, 30)

	 แต่ในระยะต่อมา ชาวขมมุกัปฏิเสธเป็นแรงงานให้กับบรษิทัชาวองักฤษ 

เน่ืองจากฝร่ังเศสเข้ามามอี�ำนาจเหนอืชาวขม ุด้วยเหตน้ีุบรษิทัชาวองักฤษจงึหนั

มาว่าจ้างชาวกะเหรีย่งกับชาวลาวแทนด้วยค่าแรงทีส่งูกว่า 40-50% (วรรณชลย์ี 

อ้างแล้ว) เมือ่ชาวขมกุลายเป็นคนในบงัคบัฝรัง่เศสแล้ว ได้ค่าจ้างในอตัราใหม่ 

100-200 รูปี อินเดีย (ชมัยโฉม อ้างแล้ว, 191) เฉพาะ พ.ศ.2440/ค.ศ.1897 มี

ชาวขมจุากพม่ามาเป็นลกูจ้างของบรษิทับอมเบย์ เบอร์ม่า จ�ำกัด ได้ค่าแรงเป็น

รายปีตั้งแต่ 20 จนถึง 250 รูปีอินเดีย (พิษณุ จันทร์วิทัน 2555, 146-147)
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	 เงนิรปีูอินเดียในระบบเงินเดอืน ในล้านนาน้ัน เจ้าเมอืงจะได้รับเงนิ

ประจ�ำปีเป็นเงนิรปีูอินเดีย ตวัอย่างเช่น พ.ศ.2439/ค.ศ.1896 เจ้าเมอืงเชยีงใหม่

ได้รบั 80,000 รปีูอนิเดยี เจ้าเมอืงล�ำปางได้รบั 30,000 รูปีอนิเดยี และเจ้าเมอืง

ล�ำพูนได้รับ 5,000 รูปีอินเดีย ขณะที่รายได้ของมณฑลลาวเฉียง26  รวมทั้งสิ้น 

485,360 รูปีอินเดีย (ประมาณ 1 ใน 4 ของรายได้ หักเป็นเงินประจ�ำปีส�ำหรับ

เจ้าเมือง) รายได้มาจากค่าธรรมเนียมและภาษีต่างๆ โดยเฉพาะค่าธรรมเนียม

ป่าไม้ เกบ็ได้สงูถึง 120,000 รปีูอนิเดยี หรอืประมาณ 1 ใน 4 ของรายได้ท้ังหมด 

ใน พ.ศ.2440/ค.ศ.1897 ทัง้เมอืงเชยีงรายและเมอืงแพร่ ข้าหลวงได้รบัเงนิเดอืน 

เดือนละ 140 รูปีอินเดีย พร้อมข้าวส�ำหรับการเลี้ยงดูบริวาร ส่วนเสมียนที่เมือง

เชียงรายได้รับเงินเดือน เดือนละ 15-20 รูปีอินเดีย  (พิษณุ อ้างแล้ว, 107-108, 

158, 172, 205)

	 ดังนั้น จะเห็นได้ว่า เงินรูปีอินเดียกลายเป็นเงินที่ใช้หมุนเวียนท้ังใน

กลุ่มต่างๆ ระดับบน (เจ้าเมือง) ระดับกลาง (ข้าราชการ) ระดับล่าง (แรงงาน) 

เน่ืองจากรายได้ส่วนใหญ่มาจากค่าธรรมเนยีมป่าไม้หรอืการเก็บค่าตอไม้ทีเ่ก็บ

เป็นเงินรูปีอินเดีย และเมื่อเก็บได้เป็นเงินสกุลใด ก็น�ำมาใช้จ่ายเป็นเงินสกุล

นั้น จึงท�ำให้เงินรูปีอินเดียมีอิทธิพลในล้านนา ซึ่งกลายเป็นเงินสกุลหลักท่ีใช้

หมุนเวียนในระบบเศรษฐกิจ

เหตุใดเงินสกุลท้องถิ่นไม่แพร่หลาย 

	 เงินท้อกของล้านนา เงินพดด้วงของสยาม ล้านนามีเงินตราท่ีใช้

หมุนเวียนในระบบเศรษฐกิจมาอย่างยาวนาน ทั้งเงินตราท้องถ่ินและจากดิน

แดนต่างๆ การใช้หอยเบีย้แพร่หลายมาตัง้แต่แคว้นโยนก เมือ่พญามงัรายผนวก

หริภุญไชยเข้ากับโยนกแล้วสถาปนาล้านนาขึ้นก็ยังคงใช้หอยเบี้ยสืบมา ขณะ

เดียวกันล้านนาผลิตเงินตราข้ึนใช้เอง คือ เงินเจียง เงินท้อก เฉพาะเงินท้อก

26  มณฑลลาวเฉียง (พ.ศ.2427-2442/ค.ศ.1884-1899) เป็นการปฏิรูปหัวเมืองในสมัยรัชกาลท่ี 5 ถือ
เป็นการเข้าควบคุมเชียงใหม่เป็นครั้งแรกของสยาม ตรงกับสมัยพระเจ้าอินทวิชยานนท์ เป็นเจ้าเมือง
เชียงใหม่ล�ำดับที่ 7 จากนั้นจึงเปลี่ยนมาเป็นมณฑลพายัพ
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ประกอบด้วยเงินท้อกล�ำปางหรือเรียกว่าเงินท้อกวงตีนม้า ท้อกเชียงใหม่ ท้อก

น่าน ท้อกหอยโข่ง ท้อกปากหมู ท้อกใบไม้ เงินเหล่านี้ผู้มีอ�ำนาจในการผลิต

จะตีตราเฉพาะเงินตราท่ีมีมูลค่าสูง ได้แก่ เงินเจียง เงินท้อกล�ำปาง เงินท้อก

เชียงใหม่ (นวรัตน์ เลขะกุล 2543, 42) นอกจากนี้ ยังมีเงินตราต่างอาณาจักร

ใช้ซื้อขายแลกเปลี่ยนด้วย เช่น เงินพดด้วงจากสยาม (มีใช้ตั้งแต่อาณาจักร

สุโขทัยสืบมา) เงินดอกไม้จากพม่า เงินไซซีจากจีน (มณฑลยูนนาน) เป็นต้น 

หอยเบ้ียท่ีมีใช้กันน้ันได้น�ำเข้ามาจากหมู่เกาะมัลดีฟและฟิลิปปินส์ (ธนาคาร

แห่งประเทศไทย [ธปท.] 2543, 23-27)

ภาพที่ 5 ตัวอย่างเงินท้อกของล้านนา

ที่มา :  มูลนิธิอนุรักษ์โบราณสถานในพระราชวังเดิม กองบัญชาการกองทัพเรือ (ออนไลน์)

	 ครัน้เมือ่ล้านนาตกเป็นประเทศราชของพม่าและสยามน้ัน จงึได้ใช้เงนิ

ตราจากอาณาจกัรต่างๆ ควบคูกั่บเงนิท้องถ่ิน กระท่ัง พ.ศ.2369/ค.ศ.1826 เมือ่

พม่าพ่ายสงครามกับองักฤษครัง้แรก จงึเป็นปีเริม่ต้นทีเ่งนิรปีูอนิเดียขององักฤษ

เร่ิมเข้าสู่ล้านนา ซึง่เป็นผลมาจากการซือ้ขายแลกเปลีย่นสนิค้าระหว่างล้านนา 

พม่า และอังกฤษ

	 ขณะเดยีวกันในสยามมเีงนิตราใช้หมนุเวียน คอื เงนิพดด้วง แต่สยาม

กลับประสบปัญหาเรื่องการใช้เงินหมุนเวียน อันมีสาเหตุมาจากปัจจัยภายใน

และภายนอก กล่าวคือ ปัจจัยภายใน เป็นปัญหาการปลอมแปลงเงินตรา ส่วน

ปัจจยัภายนอก มาจากการเปิดเสรทีางการค้าจากการท�ำสนธิสญัญากับนานา

ประเทศ 

	 ในสมัยรัชกาลที่ 4 นั้น (ก่อนการท�ำสนธิสัญญาเบาว์ร่ิง) มีการใช ้

“หมาย” แทนเงิน “พดด้วง” เพ่ือแก้ปัญหาการปลอมแปลงเงินตรา หมายท�ำ

เป็นกระดาษปอนด์ขาว พิมพ์ลวดลายด้วยหมกึ (สงัคตี จนัทนะโพธิ 2553, 101-
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119, 171) ในการศึกษาครั้งนี้ หมายมีความน่าสนใจ 2 ประการ คือ (1) มีการ

พิมพ์ตัวอักษรบอกราคาถึง 12 ภาษา27  ทั้งภาษาไทยและภาษาต่างประเทศ 

โดยภาษา 3 ใน 12 ภาษา เป็นภาษาที่มาจากอนุทวีปอินเดียคือ ภาษาฮินดู28  

ภาษามคธหรือบาลี ภาษาสันสกฤต (2) การท�ำหมายเป็นการแก้ปัญหาการ

ปลอมแปลงเงินพดด้วง ขณะเดียวกันเป็นการให้ชาวต่างชาติที่เข้ามาค้าขาย

ในสยามได้เข้าใจและใช้ตัวเลขตามราคาอย่างถูกต้อง ข้อนี้สะท้อนให้เห็นว่า

มีชาวอินเดียในบังคับอังกฤษเข้ามาค้าขายในสยามมาก จึงต้องแปลภาษาให้

ชาวอินเดียได้เข้าใจ และนอกจากการพิมพ์หมายแล้ว ยังมีการก�ำหนดอัตรา

แลกเปล่ียนเงินของสยามกับเงนิสกุลอืน่ๆ เช่น เงนิเหรยีญเมก็ซโิก เงนิรปีูอนิเดีย 

เป็นต้น สะท้อนให้เห็นว่า เงินรูปีอินเดียมีอิทธิพลมากต่อระบบเศรษฐกิจของ

สยามในสมัยรัชกาลที่ 4 ท�ำให้ต้องมีการก�ำหนดอัตราให้ชัดเจนเช่นเดียวกับ

เงินสกุลอื่นๆ จากชาติตะวันตก

ภาพที่ 6 ตัวอย่างเงินพดด้วงของรัฐบาลสยาม

ภาพที่ 7 ตัวอย่างหมายราคาต�่ำ (จัดพิมพ์ราคา 12 ภาษา) ในสมัยรัชกาลที่ 4

ที่มา :  พิพิธภัณฑ์ธนาคารแห่งประเทศไทย (ออนไลน์)

ที่มา :  ธนบัตรสยาม (ออนไลน์)

27  “หมาย” พิมพ์ราคาบอกถึง 12 ภาษา คือ ภาษาไทย จีน ลาติน อังกฤษ ฮินดู มลายู เขมร พม่า รามัญ 
ลาว มครหรือบาลี สันสกฤต (พิมพ์ชื่อภาษาตามต้นฉบับ)
28  ตามต้นฉบบัพิมพ์เป็นภาษาฮนิด ู(Hindu) ปัจจบัุนคอืภาษาฮนิด ี(Hindi) ค�ำว่าฮนิดเูป็นชือ่เรยีกศาสนา
และศาสนิกชน
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	 ภายหลงัจากการท�ำสนธิสญัญาเบาว์ร่ิงแล้ว ท�ำให้ม ี“เงนิเหรยีญนอก” 

หรือเงินตราต่างประเทศจ�ำนวนมากเข้าสู่ระบบเศรษฐกิจของสยาม จากน้ัน 

ท�ำให้ต้องมปีระกาศยอมรบัการใช้เงนิตราต่างประเทศเป็นครัง้แรก พ.ศ.2399/

ค.ศ.1856 โดยมีความส�ำคัญตอนหน่ึงว่า “...อย่าให้ท่านทั้งหลายทั้งปวงตื่น

กันเล่าภาผิดๆ ถูกๆ ไป ให้ซื้อขายกันด้วยเงินเหรียญตามค�ำประกาศเก่าคือ 

๓ เหรียญนก29 เปนเงิน ๕ บาท เงินรูเปียเมืองอินเดียนั้น ๗ รูเปียเปนเงิน               

๑๐ ต�ำลึง เงินเหรียญวิลันดาขนาดใหญ่ ๑๓ เหรียญเปนเงิน ๕ ต�ำลึง ยั่งยืน

อย่างก่อนนั้น” จะเห็นได้ว่า อัตราแลกดังกล่าวนี้ เมื่อ พ.ศ.2399/ค.ศ.1856 ค่า

เงิน 10 ต�ำลึง เท่ากับ 7 รูปีอินเดีย30 (ตุ๋ย เหล่าสุนทร 2509, 8)

	 พ.ศ.2403/ค.ศ.1860 เมื่อการค้าระหว่างประเทศของสยามมีความ

เจริญรุ่งเรืองมากขึ้น แต่กลับมีปัญหาเรื่องเงินตราของสยามมีไม่พอใช้ต่อ

อุปสงค์ (demand) และผลจากการเปิดเสรีทางการค้าคร้ังน้ัน มีเงินตราต่าง

ประเทศเข้ามาปริมาณมาก แต่ชาวสยามไม่กล้ารับไว้เพราะไม่มั่นใจ และเกิด

การถกเถียงกันเรือ่งอตัราแลกเปลีย่น แม้ว่าจะมกีารประกาศอตัราแลกเปลีย่น

แล้วก็ตาม ทั้งนี้ เนื่องจากมาตราเงินเหรียญรูปีอินเดียเป็นมาตรฐานของยุโรป 

ซึ่งไม่สอดคล้องกับสยาม ข้อน้ีส่งผลให้สยามจ�ำต้องปรับระบบเงินตราให้

ทัดเทียมกับชาติตะวันตก (ตุ๋ย เพิ่งอ้าง, 20-23)

	 และ พ.ศ.2407/ค.ศ.1864 ได้มีประกาศพิกัดอัตราแลกเปลี่ยนเงิน

ตราต่างประเทศครั้งที่สอง โดยมีความส�ำคัญตอนหนึ่งว่า “...เพราะลูกค้านอก

ประเทศเอาเงินเหรียญต่างๆ เป็นเงินเหรียญวิลันดาบ้าง เงินเหรียญรูเปียบ้าง 

มาซื้อของเห็นผิดสัณฐานผิดตราไป ไม่เข้าใจน�้ำหนัก แลราคา จึงไม่รับ ถ้าเป็น

ดังนี้จะประกาศให้รู้ได้ว่าเงินเหรียญวิลันดานั้นขนาดใหญ่ย่อมกว่าเงินเหรียญ

นกอยู่หน่อยหนึ่ง ... เงินเหรียญนก 48 เหรียญเป็นเงินชั่ง 1 เงินเหรียญวิลันดา

ขนาดใหญ่ (ชนิดราคา 2½ กิลเดอร์) 52 เหรียญเป็นเงินชั่ง 1 เงินรูเปียเมือง

29  เงินเหรียญนกหมายถึงเงินเหรียญของสหรัฐเม็กซิโก เรียกกันว่าเหรียญนก เพราะมีรูปนกบนเหรียญ 
ซึ่งเป็นตราแผ่นดิน 
30  พิกัดและอัตราในสมัยรัชกาลที่ 4 คือ 4 บาท เป็น 1 ต�ำลึง และ 20 ต�ำลึง เป็น 1 ชั่ง
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31  การตัง้กรมธนบตัร เน่ืองจากได้รบัค�ำแนะน�ำจาก นายวิลเลยีมซนั (Mr. W.F.J. Williamson) ชาวองักฤษ
ทีเ่ข้ารบัราชการในกระทรวงการคลงัอนิเดยีแห่งองักฤษ แล้วเข้ามาช่วยราชการในกระทรวงพระคลงัมหา
สมบัติ พ.ศ.2443/ค.ศ.1900 ตามค�ำร้องขอของรัฐบาลสยาม 

อินเดีย ... 112 รูเปียเท่ากับ 48 เหรียญนก หรือเงินไทยชั่ง 1 ให้ราษฎรรู้

พิกัดนี้แล้วรับซื้อขายกับชาวต่างประเทศด้วยเงินเหรียญตามประกาศก่อนแล

บัดน้ี เทอญ...” (กรมธนารักษ์ 2524, 475) จากข้อความน้ีจะเห็นได้ว่า อัตรา

แลกเปลี่ยนดังกล่าว นี้ 1 ชั่ง หรือ 20 ต�ำลึง เท่ากับ 112 รูปีอินเดีย ดังน้ัน 1 

ต�ำลึง เท่ากับ 5.6 รูปีอินเดีย ซึ่งค่าของเงินรูปีอินเดียแข็งค่าขึ้นจากปีแรกที่มี

ประกาศ (พ.ศ.2399/ค.ศ.1856)

	 กระทั่งในสมัยรัชกาลที่ 5 พ.ศ.2432/ค.ศ.1889 เริ่มน�ำ “บัตรธนาคาร” 

หรือ “แบงก์โน้ต” ของธนาคารพาณิชย์ต่างประเทศออกมาใช้เป็นครั้งแรก 

รัฐบาลสยามอนุญาตให้ใช้ในพระราชอาณาจักร ต่อมา พ.ศ.2440/ค.ศ.1897 

เริ่มการใช้ระบบทศนิยมในระบบเงินตราเป็นครั้งแรก ใช้หน่วยหลักเป็นบาท 

หน่วยย่อยเป็นสตางค์ ซึ่งเป็นการทดลองและใช้ควบคู่กับเงินพดด้วง (นวรัตน์ 

อ้างแล้ว, 83) จากน้ัน พ.ศ.2445/ค.ศ.1902 จงึได้ออกเงนิกระดาษหรอืธนบตัรใช้

เป็นครัง้แรก และตัง้กรมธนบตัร31  จนกระทัง่ พ.ศ.2447/ค.ศ.1904 ได้ประกาศ

ยกเลิกการใช้เงินพดด้วง (ตุ๋ย อ้างแล้ว)

	 จากข้อมูลข้างต้นนี้จะเห็นได้ว่า เมื่อรัฐบาลสยามผลิตเงินตราใช้

หมุนเวียนได้ไม่สอดคล้องกับอุปสงค ์การเปิดเสรีทางการค้าจึงผลักดันให้เงิน

ตราต่างประเทศไหลเข้าสู่ระบบเศรษฐกิจของสยามอย่างมาก ฉะนั้น จึงมิต้อง

กล่าวถึงเงินท้อกของล้านนาเลย ย่อมมีไม่เพียงพอท่ีจะใช้ภายในเช่นกัน ชาว

ล้านนายอมรบัเงินตราต่างประเทศโดยเฉพาะเงนิรปีูอนิเดยีมากกว่าชาวสยาม 

ขณะท่ีชาวสยามยังลงัเลต่อเรือ่งพิกัดและอตัราแลกเปล่ียน ผู้ศกึษาเห็นว่า การ

ยอมรับและใช้เงินรูปีอินเดียของชาวล้านนาเป็นผลสืบเนื่องมาจากการค้าขาย

กับกลุ่มชาตพัินธ์ุต่างๆ จากพม่าอยู่อย่างเนืองๆ ชาวล้านนาได้รบัเงนิรปีูอนิเดยี

ซึ่งถอืว่ามีน�้ำหนกัเงนิดมีาใช้จนแพร่หลาย การยอมรับเงนิรูปีอินเดียในล้านนา

มีมาก่อนที่รัฐบาลสยามจะท�ำสนธิสัญญาเบาว์ริ่งกว่าทศวรรษ ชาวล้านนาคุ้น

เคยกับการใช้เงินตราทีเ่ป็นโลหะเงนิมากกว่า ซึง่ขณะนัน้ยังไม่คุน้กับการใช้เงนิ

อภิรัฐ ค�ำวัง



33

32 นายปิแอร ์โอร์ต (Pierre Ort) ผู้ช่วยท่ีปรึกษากฎหมายชาวเบลเยียม ได้เขียนบันทึกข้ึนระหว่างเดือน
สิงหาคม พ.ศ.2440/ค.ศ.1897 ถึงเดือนมกราคม พ.ศ.2441/ค.ศ.1898 ขณะการเดินทางและการท�ำงาน
ในล้านนา (การพิจารณาคดีที่เชียงใหม่)

กระดาษท่ีเริ่มใช้กันแล้วในสยาม ดังนั้น ความนิยมและการยอมรับใช้เหรียญ

เงนิรปีูอนิเดยีในล้านนาน่าจะมาจากความเป็นมาตรฐานของขนาดและน�ำ้หนัก

เหรยีญเงนิ ท�ำให้เกิดความสะดวกในการขนส่งในปรมิาณมาก (ธปท. อ้างแล้ว, 

43) ด้วยเหตผุลต่างๆ เหล่าน้ีจงึท�ำให้ล้านนาในยุคสมยัน้ันนยิมใช้เงนิรปีูอนิเดยี

มาก

	 เงินรูปีอินเดียเข้าไปมีบทบาทมากกว่าเงินของล้านนาและสยาม 

จนกลายเป็นเงินตราต่างประเทศที่เป็นเงินหมุนเวียนควบคู่กับเงินท้อกท้อง

ถ่ิน ขณะท่ีเงินพดด้วงและหมายของรัฐบาลสยามกลับไม่เป็นท่ีนิยมในล้าน

นา จากบันทึกการเดินทางของชาวเบลเยียม ปิแอร์ โอร์ต32 ซึ่งเดินทางจาก

กรุงเทพมหานครสู่เมืองเชียงใหม่ ในบันทึกของวันที่ 16 สิงหาคม พ.ศ.2440/

ค.ศ.1897 มีความตอนหนึ่งกล่าวไว้ว่า “...ข้าพเจ้าแลกเงินเหรียญเป็น                    

เงินรปีู พ้นจากเมอืงระแหงไปแล้วเงนิบาทไม่ค่อยมีคนรบั” (พิษณุ อ้างแล้ว, 

65) จากข้อความนี้พอจะท�ำให้เห็นได้ว่า (1) ก่อนจะถึงเมืองเชียงใหม่ จ�ำต้อง

มีเงินรูปีอินเดียติดตัวไปให้มาก (2) จุดแลกเปลี่ยนเงินตราอยู่ที่เมืองระแหง 

(จงัหวัดตาก) โดยไม่แลกเงนิรปีูอนิเดยีในกรงุเทพมหานคร อาจจะมคีนแจ้งให้

ทราบว่าแลกเงินที่ไหนจึงจะเหมาะสม (3) เงินรูปีอินเดียเป็นท่ียอมรับส�ำหรับ

การซื้อขายและว่าจ้างในล้านนามาก (4) เมืองระแหงเป็นชุมทางใหญ่หรือมี

ความส�ำคัญในทางเศรษฐกิจมาก (ไปรษณีย์ก็ต้องผ่านเมืองระแหงเช่นกัน) 

ดงัน้ัน ชาวต่างประเทศสามารถหาแลกเงนิรปีูอนิเดยีได้เป็นจ�ำนวนมากท่ีเมอืง

ระแหง ซึง่เป็นเส้นทางเชือ่มของการเดนิทางระหว่างล้านนา สยามและพม่ามา

โดยตลอด เส้นทางการคมนาคมขนส่งหลักในสมัย นั่นคือ เรือ แพ ใช้เส้นทางที่

เรียกกันว่าล่องแม่ปิง 

	 ในบนัทกึเดยีวกันน้ี วันที ่5 กันยายน พ.ศ.2440/ค.ศ.1897 ปิแอร์ โอร์ต 

บันทึกว่า หน่วยเงินตราท่ีใช้ในเมืองเชียงใหม่คือเงินรูปีอินเดีย มีอัตราแลก

เปลี่ยนทางการ 5 บาท เท่ากับ 7 รูปีอินเดีย โดยเงินเดือนของข้าราชการและ

เงินรูปีอินเดียในประวัติศาสตร์ล้านนา
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เสมียนจ่ายเป็นเงินรูปีอินเดีย ส่วนเงินบาท (ซึ่งเป็นเงินเหรียญ) ใช้ได้ทั่วไป แต่

มค่ีาเท่ากับ 1 รูปีอนิเดยี และ 48 อฐัทองแดงแลกได้ 1 รปีูอนิเดยี นอกจากนี ้ใน

บันทึกยังย�้ำอีกว่า “ผู้คนจึงไม่นิยมเงินสยาม (บาท, สลึง)” (พิษณุ อ้างแล้ว, 96)

	 จากรายงาน British Consular Report, Chiengmai 1897-1914 (พูน

พร อ้างแล้ว, 74-75) เป็นการรายงานอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราระหว่างเงินรูปี

อินเดียกับเงินบาทท่ีเมืองเชียงใหม่ระหว่าง พ.ศ.2440-2457/ค.ศ.1897-1914 

โดย 1 รูปีอินเดีย ต�่ำสุดแลกได้ 0.95 บาท สูงสุดแลกได้ 1.28 บาท ในบาง

ช่วงเงินรูปีอินเดียแข็งค่ากว่าเงินบาท ด้วยเหตุดังกล่าวน้ีท�ำให้รัฐบาลสยาม

พยายามให้เงินบาทเข้าสู่ระบบเศรษฐกิจล้านนามากที่สุด เมื่อ พ.ศ.2446/

ค.ศ.1903 รัฐบาลสยามได้ก�ำหนดให้บริษัทป่าไม้จ่ายเงินค่าภาคหลวงป่าไม้

และภาษีต่างๆ ด้วยเงินบาท (เนื่องจากการก�ำหนดเป็นเงินรูปีอินเดียตั้งแต่เริ่ม

ต้น) และเริ่มจ่ายเงินเดือนข้าราชการเป็นเงินบาท ท�ำให้ พ.ศ.2448/ค.ศ.1905 

เงินบาทในเมืองล�ำปางมีใช้ควบคู่กับเงินรูปีอินเดีย แต่ในเมืองเชียงใหม่เงินรูปี

อินเดียยังคงแพร่สะพัดมาก ขณะที่เมืองยวม เมืองขุนยวม เมืองแม่ฮ่องสอน 

เมอืงปาย ยังไม่มเีงนิบาทใช้ ข้าราชการทีไ่ด้เงนิบาทต้องแลกเป็นรปีูอนิเดียก่อน

จึงจะใช้จ่ายได้ นอกจากนี้ กงสุลอังกฤษยังรายงานไว้ว่า “เงินรูปีซึ่งไม่กี่ปีมานี้

เป็นเหรยีญเงนิท่ีใช้กันในภาคเหนือ ขณะนีถู้กแทนท่ีด้วยเงนิบาทอย่างรวดเรว็” 

กระทัง่ พ.ศ.2450/ค.ศ.1905 เงนิรปีูอนิเดยีในล้านนาตะวันออก (เมอืงแพร่ เมอืง

น่าน) ลดลงมากและมมีลูค่าเท่ากับ ¾ ของเงินบาท ขณะทีท่างล้านนาตะวันตก 

(เมืองเชียงใหม่ เมืองล�ำปาง) และเมืองที่ใกล้พม่ายังใช้เงินรูปีอินเดียควบคู่กับ                    

เงินบาท

	 และจากบนัทกึฉบบัหนึง่ของพระยาอนบุาลพายัพกิจ เมอืงแม่ฮ่องสอน 

พ.ศ.2463/ค.ศ.1920 บันทึกไว้ว่า อตัราแลกเปลีย่นเงนิรปีูอนิเดยีข้ึนลงทุกเดอืน 

ช่วงต้นเดอืนค่าเงนิรปีูอนิเดยีจะแข็งค่าข้ึน 1 รปีูอนิเดยี เท่ากับ 1 บาท แลกได้ 1 

บาท หรือ 1.50 บาท โดยปกติ 1 รูปีอินเดีย เท่ากับ 75-80 สตางค์ แต่ช่วงปลาย

เดือนค่าเงินรปีูอนิเดยีจะอ่อนค่าลง 1 รปีูอนิเดยี เท่ากับ 75 สตางค์ ข้าราชการใน

เมอืงแม่ฮ่องสอนเมือ่ได้รบัเงนิเดอืนเป็นเงนิบาทแล้วต้องน�ำมาแลกเป็นเงนิรูปี

อินเดียกับพ่อค้า เนื่องจากต้องใช้เงินรูปีอินเดียส�ำหรับจับจ่ายใช้สอยในตลาด 

อภิรัฐ ค�ำวัง
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และเมืองแม่ฮ่องสอนไม่ใช้เงินบาท ข้าราชการต้องยอมรับสภาพดังกล่าวน้ี 

(สังคีต อ้างแล้ว, 74-78)

	 ตัวอย่างเงินรูปีอินเดียกับการซื้อขายในล้านนา ดังจะเห็นแล้วว่า

เงินรูปีอินเดียแพร่สะพัดในล้านนาได้อย่างไร ผู้ศึกษาขอหยิบยกการใช้เงินรูปี

อินเดียในส่วนต่างๆ ให้เป็นตัวอย่างเพิ่มเติมดังนี้  

	 ตวัอย่างเงนิรปีูอนิเดยีในระดบัมหภาค จากการเก็บภาษใีนท้องถ่ิน พ.ศ.

2440/ค.ศ.1897 ภาษีค่านาที่เมืองเชียงใหม่ไร่ละประมาณ 12 รูปีอินเดีย เก็บ

ภาษีค่านาได้ 85,000 รูปีอินเดีย ขณะที่เมืองแพร่ เฉลี่ยไร่ละประมาณ 15 รูปี

อินเดยี (ขณะนัน้มกีารประมาณการจดัเก็บภาษปีระจ�ำปีได้ 10,000 รปีูอนิเดยี) 

เฉพาะที่เมืองแพร่ ภาษีสุกรเก็บตัวละ 2 รูปีอินเดีย ภาษีช้างเก็บตัวละ 20 รูปี

อินเดีย (พิษณุ อ้างแล้ว, 82, 107, 204)

	 ตัวอย่างค่าเงินรูปีอินเดียในระดับจุลภาค โดยน�ำตัวอย่างบางกรณีมา

พิจารณาเพ่ือให้เหน็ถึงการใช้เงินรปีูอนิเดยีกับการซือ้ขายแลกเปลีย่นท่ัวไป ดงัน้ี 

	 พ.ศ.2440/ค.ศ.1897 ค่าเช่าบ้านของชาวเบลเยียม ปิแอร์ โอร์ต ทีเ่มอืง

เชยีงใหม่ จ่ายเดอืนละ 50 รปีูอนิเดยี ซือ้ลกูหมดู�ำทีจ่อมทอง ตวัละ 8 รปีูอนิเดยี 

ซื้อช้างพลายที่เชียงแสน เชือกละ 3,000 รูปีอินเดีย จากข้อมูลท�ำให้ทราบว่ามี

การจับช้างปีละ 5-6 เชือก คิดเป็นรายได้ 7,000-9,000 รูปีอินเดีย (พิษณุ อ้าง

แล้ว, 74-75, 167) และในปีเดียวกัน กงสุลอังกฤษรายงานว่ารถจักรยานราคา

ถูกจากสหรัฐอเมรกิาเป็นสนิค้าน�ำเข้ามาขายในเมอืงเชยีงใหม่ 40 คนั ราคาคนั

ละ 250 รูปีอินเดีย ผู้ซื้อส่วนใหญ่เป็นข้าราชการและคณะมิชชั่นนารี (พูนพร 

อ้างแล้ว, 42)

	 พ.ศ.2449/ค.ศ.1906 ค่าขนส่งสินค้าทางเรือจากปากน�้ำโพถึงเมือง

เชียงใหม่ เก็บประมาณ 500 รูปีอินเดีย ต่อเรือ 1 ล�ำ โดยคิดอัตรา 15 รูปีอินเดีย 

ต่อน�้ำหนัก 100 ปอนด์ (British Consular Report, Lampang, 1906 อ้างใน 

พูนพร อ้างแล้ว, 77)

	 พ.ศ.2452/ค.ศ.1909 กลุม่พ่อค้าชาวซกิข์ (เดนิทางจากปัญจาบ33  ผ่าน

เงินรูปีอินเดียในประวัติศาสตร์ล้านนา

33  ดินแดนปัญจาบ (Punjab) ปัจจุบันคือรัฐปัญจาบและส่วนหน่ึงของรัฐหิมาจัลประเทศ สาธารณรัฐ
อินเดีย และจังหวัดปัญจาบ สาธารณรัฐอิสลามปากีสถาน



36

พม่า แล้วเข้ามาค้าขายและตั้งถ่ินฐานอยู่ในเมืองเชียงใหม่) ได้รวมกลุ่มกัน

สร้างคุรุดวารา (ศาสนสถาน) ท่ีริมฝั่งแม่น�้ำปิง (หลังวัดเกตการาม) โดยสร้าง

เป็นอาคารสองชั้น ซื้อไม้มาจากดอยสะเก็ด ต้นละ 4 รูปีอินเดีย (สมาคมศรีคุรุ

สิงห์สภา, ออนไลน์)

	 พ.ศ. 2479/ค.ศ.1936 ชาวล�ำพูนก�ำลังจะก่อสร้างวัดจามเทวี34 จาก

บันทึกเกี่ยวกับการเตรียมก่อสร้างวัดของช่างก่อสร้างล้านนา คือ บุญตัน เทพ

มงคล ชาวบ้านวัวลาย เมืองเชียงใหม่ บันทึกมีข้อความว่า “สร้างวัดจามเทวี35 

บริเวณกว้างขวางก่อสร้างได้กุฏิวิหาร ก�ำหนดสร้างขึ้น ความ ๕๖ ศอก ความ

กว้าง ๓๐ ศอก รับล่างเป็นตึกสองชั้น หลังคาทรงปันหย่า มีหลังใหญ่ส�ำหรับ

ท�ำบุญในที่นั้นด้วย ก�ำหนดการนี้ใช้จ่ายเงิน ๑๕,๐๐๐ (หนึ่งหมื่นห้าพันรูเปีย) 

เสาและขือ่หล่อด้วยปนูซเีมนต์ บานประตแูละหน้าต่างใช้ไม้สกั หลงัคามงุด้วย

ปูนซีเมนต์ เสาก่อ ราคาต้นละ ๑๕ รูเปีย ขื่อหล่อต้นละ ๑๒ รูเปีย บานหน้าต่าง

บานละ ๘ รูเปีย บานประตู ๒๒ บานๆละ ๑๐ รูเปีย ซื้อข้อซีเมนต์ ๓๕๐๐๐ 

แผ่นๆละ ๑ สตางค์ ดินก๋ี36 ๒๐๐,๐๐๐ ก้อน หมื่นละ ๔๐ รูเปีย ปูนขาว ๒๕ 

ล้านๆ ละ ๑๕ รูเปีย” บันทึกนี้ไม่ได้ระบุวันที่ แต่การเตรียมการต้องเกิดขึ้นก่อน

ปีที่ก่อสร้างระยะหนึ่ง จากบันทึกจะเห็นได้ว่า ช่างล้านนาบันทึกค่าใช้จ่ายส่วน

ใหญ่เป็นเงินรูปีอินเดีย ซึ่งเป็นเงินสกุลหลักส�ำหรับการซื้อขายในล้านนา ขณะ

นั้นช่างล้านนาเรียกเงินสกุลนี้ว่า “รูเปีย” ตามรัฐบาลสยาม และสะท้อนให้เห็น

สภาพเศรษฐกิจของล้านนาจากราคาวัสดุก่อสร้างด้วย

	 ตวัอย่างจากบรรดาพ่อค้าชาวจนีทีเ่ข้ามาค้าขายในล้านนาจนเป็นกลุม่

ท่ีมีบทบาทในธุรกิจด้านต่างๆ ก็ได้กลายเป็นอีกกลุ่มหนึ่งท่ีใช้เงินรูปีอินเดีย 

34  พ.ศ.2469/ค.ศ.1926 กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพเสด็จส�ำรวจ “วัดกู่กุด” และโปรดให้เปลี่ยนชื่อเป็น 
“วัดจามเทวี” ต่อมาเจ้าจักรค�ำขจรศักดิ์ เจ้าผู้ครองเมืองล�ำพูน ล�ำดับที่ 10 (พ.ศ.2454-2486/ค.ศ.1911-
1943) ได้อาราธนาครูบาศรีวิชัย วัดบ้านปาง ให้ช่วยบูรณะ ปัจจุบันยังปรากฏหลักฐานคือจารึกหินอ่อน
อยู่เหนือประตูวิหาร บันทึกไว้ว่าเริ่มก่อสร้างเมื่อ พ.ศ.2479/ค.ศ.1936
35  ผู้ศึกษาคัดข้อความมาจากบันทึก (สมุดจด) ของ บุญตัน เทพมงคล ปัจจุบันเจ้าของบันทึกคือ จิรา
วรรณ กาวิละ (หลาน) โดยผู้ศึกษาได้ปรับการสะกดค�ำให้เป็นปัจจุบัน แต่ยังคงค�ำศัพท์ท้องถ่ินและค�ำ
ศัพท์ที่เป็นสาระส�ำคัญไว้ตามเดิม
36  ดินกี๋ (ค�ำเมือง) หมายถึง ก้อนอิฐ

อภิรัฐ ค�ำวัง
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ตัวอย่างพ่อค้าชาวจีนที่มักได้รับประมูลให้ท�ำภาษีอากร เช่น กรณีจีนเอี่ยว
เสนอเป็นเจ้าภาษีนาเมืองน่าน โดยประมูลให้เงินแก่รัฐ 30,000 รูปีอินเดีย ข้าว 
8,000 ถัง สร้างคุ้มให้เจ้าเมือง 1 หลัง และให้เงินพิเศษแก่ข้าหลวง 10,000 รูปี
อินเดยี กรณจีนีเตง็ เจ้าของบรษิทักิมเซ่งหลไีด้สร้างคุม้มลูค่าประมาณ 50,000 
รูปีอินเดยี ให้ส�ำหรบัเจ้าอนิทวิชยานนท์ 1 หลงัทีฝ่ั่งธนบรุ ีเจ้าอนิทวิชยานนท์จงึ
ตอบแทนให้จีนเต็งเป็นเจ้าภาษีนา สุกร โค ยาสูบ ฝิ่น หมาก พลู มะพร้าว เป็น
เงิน 53,100 รูปีอินเดีย (สรัสวดี อ้างแล้ว, 533-34) และกรณีพ่อค้าข้าวชาวจีน
ได้ก�ำไรเพิ่มมากขึ้นจากการใช้เงินรูปีอินเดียซื้อข้าวจากชาวนาในล้านนา แล้ว
น�ำข้าวเปลอืกไปขายต่อท่ีกรงุเทพมหานครเป็นเงนิบาท ได้ก�ำไรจากอตัราแลก
เปลี่ยนเงินบาทที่มีค่าสูงกว่าเงินรูปีอินเดีย (พูนพร อ้างแล้ว, 122) ผลต่างจาก
อตัราแลกเปลีย่นเงนิตราระหว่างเงนิรปีูอนิเดยีกับเงินบาทเอือ้ให้พ่อค้าต่างแดน
ที่เข้ามาค้าขายในล้านนาสามารถท�ำก�ำไรและสร้างความมั่งคั่งได้อย่างมาก 
	 และจากค�ำบอกเล่าของ วิชยั เจรญิสขุ พ่อค้าในอ�ำเภอแม่แจ่ม ได้ช่วย
สะท้อนให้เหน็ถึงการค้าขายและการใช้เงนิรปีูอนิเดยี โดยอธิบายไว้ว่า สนิค้าท่ี
ขายในยุคนั้น ได้แก่ เกลือ น�้ำมันก๊าด น�้ำอ้อย น�้ำตาล เส้นฝ้ายไหมเย็บ สินค้า
เหล่านีซ้ือ้มาจากตวัเมอืงเชยีงใหม่และอ�ำเภอสนัป่าตอง การซือ้ขายในช่วงหลงั
สงครามโลกครัง้ทีส่องยังคงใช้เงินแถบ เฉพาะ 1 รูปีอนิเดยี และได้กล่าวถงึเงนิ
รูปีอินเดียหลายสมัย คือ เงิน “แถบหัวหมด” “แถบหัวกระจุ๋มชาย” และ “แถบ
กระจุม๋แม่ญงิ” (วลิกัษณ์ ศรป่ีาซาง 2547, 48-51) ชือ่สกุลเงนิรปีูอนิเดยีในล้าน
นา เรียกว่า “เงินแถบ” ยังเรียกในชื่ออื่นๆ ตามภาพที่ปรากฏบนเหรียญเงิน ใน
ที่นี้แบ่งออกเป็น (1) เงินแถบหัวหมด ค�ำว่า “หัวหมด” หมายถึง ศีรษะล้าน ใช้
เรียกเงินรูปีอินเดียสมัยสมเด็จพระเจ้าเอ็ดเวิร์ดที่ 7 (2) เงินแถบหัวกระจุ๋มชาย 
ค�ำว่า “หัวกระจุ๋ม” หมายถึง ศีรษะสวมมงกุฎ ใช้เรียกเงินรูปีอินเดียสมัยสมเด็จ
พระเจ้าจอร์จที่ 5-6 (3) เงินแถบกระจุ๋มแม่ญิง เป็นเงินตราของอังกฤษที่ใช้ช่วง
หลังสงครามโลกครั้งที่สอง คือ สมัยสมเด็จพระนางเจ้าอลิซาเบธที่ 237 (หลัง 
พ.ศ.2490/ค.ศ.1947 ซึ่งอินเดียได้รับเอกราชจากอังกฤษแล้ว) เงินตราสมัยน้ี

ไม่ใช่เงินรูปีอินเดีย 

เงินรูปีอินเดียในประวัติศาสตร์ล้านนา

37  ในสมัยสมเด็จพระนางเจ้าอลิซาเบธที่ 2 (Queen Elizabeth II) มีการผลิตเหรียญใช้เฉพาะช่วง                        
พ.ศ.2496-2499/ค.ศ.1953-1956 เท่านั้น (Farthing Collection 2009, online)
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 	 เม่ือถิน่ใกล้ไกลเกิดการเปลีย่นแปลง : สยามและล้านนา อังกฤษ

และอินเดีย ช่วงหลายทศวรรษของการค้าไม้สักของบริษัทอังกฤษในล้านนา 

การค้าขายระหว่างล้านนากับสยามดเูหมอืนจะไม่เป็นท่ีนิยมเท่ากับการค้าขาย

ระหว่างล้านนากับพม่า เน่ืองจากเส้นทางการค้าท่ีเชื่อมระหว่างเชียงใหม่-

ระแหง-มะละแหม่งสะดวกกว่าเส้นทางเชียงใหม่-ระแหง-กรุงเทพมหานคร ซึ่ง

สะดวกกว่า 2-3 เท่า ท�ำให้สินค้าส่วนใหญ่ประเภทสินค้าส�ำเร็จรูปท่ีมีขายใน

ล้านนาน�ำเข้ามาจากเมอืงมะละแหม่ง ขณะเดยีวกันสนิค้าประเภทของป่าจาก

ล้านนาถูกส่งไปขายยังเมืองมะละแหม่งอย่างมากมาย

	 การทีเ่งินรปีูอนิเดยีแพร่สะพัดในล้านนา ท�ำให้รฐับาลสยามเกิดความ

หนักใจและพยายามจะลดความส�ำคญัของเงนิรปีูอนิเดยีลงด้วยการเริม่น�ำเงนิ

บาทเข้ามาใช้ในระบบเศรษฐกิจ พ.ศ.2441/ค.ศ.1898 ทว่าไม่ประสบความ

ส�ำเร็จ ทั้งนี้ มีสาเหตุมาจาก 2 ปัญหา คือ ปริมาณเงินตรามีไม่เพียงพอ และ

ตัวเงินตรามีน�้ำหนักมากไม่สะดวกต่อการขนส่ง (ธปท. อ้างแล้ว) 

	 จนกระท่ัง การค ้าขายในเส ้นทางระหว ่างเมืองเชียงใหม ่ กับ

กรุงเทพมหานครเริ่มคึกคักขึ้น เมื่อ พ.ศ.2459/ค.ศ.1916 มีการขยายเส้นทาง

รถไฟจากกรงุเทพมหานครมาถึงเมอืงล�ำปาง และขยายมาจนถึงเมอืงเชยีงใหม่ 

พ.ศ.2464/ค.ศ.1921 (สมัยรัชกาลที่ 6) ท�ำให้การคมนาคมขนส่งเริ่มเปลี่ยน

จากทางน�้ำมาเป็นทางบกแทน ขณะเดียวกันเส้นทางส่งไม้สักออกจากเส้น

ทางแม่น�้ำสาละวินสู่พม่าก็เปลี่ยนเป็นเส้นทางแม่น�้ำเจ้าพระยาสู่สยาม ท�ำให้

การค้าขายในเส้นทางล้านนากับเมืองมะละแหม่งถูกลดบทบาทลง และเส้น

ทางการค้าจากเชยีงใหม่สูก่รงุเทพมหานครได้รบัการพัฒนาเพ่ิมมากข้ึน สนิค้า

จากกรงุเทพมหานครซึง่น�ำเข้ามาจากเยอรมนแีละญ่ีปุน่เข้าไปแทนทีส่นิค้าจาก

องักฤษเพราะมรีาคาต�ำ่กว่า (สรสัวด ีอ้างแล้ว, 526-530, 539, 577) และส่งผล

ท�ำให้ค่าเงินของเงินรูปีอินเดียลดต�่ำลง เหลือเพียง 1 รูปีอินเดีย แลกได้ 0.625 

บาท เงินบาทสามารถแทรกเข้าไปใช้หมุนเวียนในล้านนาได้มากขึ้นและกลาย

เป็นที่นิยมใช้ (ธปท. อ้างแล้ว)

	 และผลจากการเปลีย่นแปลงการปกครองภายในสยาม พ.ศ.2475/ค.ศ.

1932 ต่อมารฐับาลสยามยกเลกิมณฑลพายัพ พ.ศ.2476/ค.ศ.1933 อาณาจกัร
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และเมืองต่างๆ ในล้านนาได้รับการจัดระบบใหม่เป็นหน่วยการปกครองระดับ

จังหวัดและอ�ำเภอ 

	 ในช่วงระยะเวลาต่อเนื่องกันน้ัน สงครามโลกครั้งท่ีสอง (พ.ศ.2484-

2488/ค.ศ.1941-1945) ท�ำให้สถานการณ์ส่งผลกระทบต่อชาวต่างประเทศท่ี

อาศยัและค้าขายในล้านนาโดยเฉพาะชาวตะวันตก เป็นเหตใุห้ท้ังบรษิทับรติชิ

บอร์เนียวและบริษัทบอมเบย์เบอร์ม่าจ�ำต้องท้ิงกิจการค้าไม้ ผู้ศึกษาเห็นว่า 

ภาวะสงครามโลกส่งผลชัดเจนให้เงินรูปีอินเดียในล้านนาหมดบทบาทลง เงิน

รปีูอนิเดยีออกไปจากการระบบเศรษฐกิจในล้านนาพร้อมกับการท้ิงกิจการของ

บริษัทค้าไม้ชาวตะวันตก  

	 เหตกุารณ์ส�ำคญัทางประวตัศิาสตร์ของอนุทวีปอนิเดยีเกิดขึน้หลงัจาก

สงครามโลกครัง้ท่ีสองสงบลงเพียงสองปี โดยพรรคคองเกรสอนิเดยี (Indian Na-

tional Congress) และชาวอินเดียประสบความส�ำเร็จในการเรียกร้องเอกราช

จากองักฤษ พ.ศ.2490/ค.ศ.1947 ท�ำให้การปกครองของอนุทวีปอนิเดียภายใต้

ระบบบริติช ราช (British Raj) โดยสมเด็จพระจักรพรรดิของอังกฤษถูกยกเลิก

ไป และการผลิตเหรียญเงินรูปีอินเดียโดยอังกฤษก็ยุติลงเช่นกัน  

เงินรูปีอินเดียในทศวรรษปัจจุบัน

	 เงินรูปีอินเดีย ณ ปลายทางในล้านนา ชาวล้านนาท่ัวไปในสมัยน้ัน 

เมื่อได้เงินรูปีอินเดียมาจ�ำนวนหน่ึงจากการค้าขายแล้ว มักจะนิยมเก็บสะสม

เอาไว้ก่อนโดยการซ่อนฝังดินหรือในบ่อน�้ำ  เป็นการป้องกันการโจรกรรม เมื่อ

สะสมได้จ�ำนวนมากหรือต้องการใช้เงินครั้งใหญ่ ก็จะน�ำเงินรูปีอินเดียจ�ำนวน

มากมาขายให้กับร้านช่างเงิน เช่นท่ีย่านวัวลายเมืองเชียงใหม่ หรือน�ำไปขาย

ให้กับพ่อค้าชาวจนีและพ่อค้า “แขก” (ชาวอนิเดยี) ตามตลาดในเมอืงเชยีงใหม่ 

	 ผู้ศึกษาพบว่า ชาวล้านนาให้ความหมายเงินรูปีอินเดียในฐานะท่ีเป็น

โลหะเงินมากกว่าเป็นเงินตรา ดังจะพบว่ามีความนิยมน�ำเงินรูปีอินเดียมาท�ำ

เป็นเครื่องประดับเงิน เช่น น�ำมาต่อข้อเป็นเข็มขัดเงินซึ่งเป็นท่ีนิยมกันมากใน

สมัยนั้น หรือน�ำมาหลอมใหม่เพื่อน�ำไปท�ำเป็นเครื่องเงินอื่นๆ หรือน�ำมาตีเป็น

เครื่องเงินหรือภาชนะเงิน เพราะเพียงเหรียญเดียว (เหรียญเงิน 1 รูปีอินเดีย) 

เงินรูปีอินเดียในประวัติศาสตร์ล้านนา
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ก็สามารถน�ำมาตีเป็นภาชนะขนาดเล็กได้ ด้วยเหตุนี้ท�ำให้ในปัจจุบันพบเงิน

รูปีอินเดียในสภาพเหรียญเงินไม่มากนัก แต่กลับพบว่ามีเครื่องเงินหลายชุดมี

ประวัติว่าได้เปล่ียนรูปพรรณจากเหรียญเงินมาเป็นภาชนะ (ทั้งเงินรูปีอินเดีย

และเงินสกุลต่างประเทศอื่นๆ ในสมัยนั้น) 

	 เงินรูปีอินเดียเป็นที่นิยมและแพร่สะพัดมากในกลุ่มชาติพันธุ์บนพ้ืนท่ี

สูง เนื่องจากนิยมน�ำไปประดิษฐ์เป็นเครื่องประดับ เช่น เจาะรูเล็กๆ ท่ีเหรียญ

แล้วร้อยติดกับผ้าทอและร้อยใส่เส้นด้ายกลายเป็นสร้อยคอเงิน ในปัจจุบันจะ

พบเงินรปีูอนิเดยีส่วนหนึง่ถูกเจาะร ู(มาจากการร้อย) แต่ไม่ว่าจะถูกเจาะรูหรอื

ไม่ก็ตาม ยังมรีาคาขายตลาดของเก่าด้วยมลูค่าทีไ่ม่แตกต่างกัน ทัง้นีข้ึ้นอยู่กับ

สภาพของเหรียญเงินเป็นส�ำคัญ 

ภาพที่ 8 ตัวอย่างขันเงินส�ำหรับใช้กินยาธาตุที่พบในล้านนา 

(น�ำเงินรูปีอินเดียมาตีขยายและตอกลายใหม่)

ที่มา : ร้านลานนาคา (ออนไลน์)

อภิรัฐ ค�ำวัง
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	 บรรดากลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ มักน�ำเงินรูปีอินเดียคราวละมากๆ เช่น 

1,000-2,000 เหรียญ ออกมาขายให้กับช่างเงินหรือร้านเงิน (อ�ำภา ด�ำรงฤทธิ์, 

2555 ; วิลักษณ์ เพิ่งอ้าง) เมื่อร้านเงินรับซื้อเงินรูปีอินเดียและเงินสกุลอื่นๆ ไว้

แล้ว ก็น�ำไปท�ำเป็นรูปพรรณใหม่ เช่น น�ำมาเป็นตีขันเงิน เฉพาะโลหะเงินของ

เงินรูปีอินเดียที่ราคา 1 รูปีอินเดียจ�ำนวน 1 เหรียญมีโลหะเงินหนัก 3 สลึง น�้ำ

หนักมากกว่า 90 เปอร์เซนต์ ดังนั้น การจะประดิษฐ์เครื่องเงินที่มีโลหะเงินน�้ำ

หนักเท่าใดก็ค�ำนวณว่าจะต้องใช้เงินรูปีอินเดียกี่เหรียญ (อ�ำภา, เพิ่งอ้าง) 

	 ปัจจบุนั เงนิรปีูอนิเดยียุคอาณานิคมองักฤษในล้านนาจะเป็นท่ีรูจ้กักัน

ในบางกลุ่ม เช่น เจ้าหน้าที่พิพิธภัณฑ์ นักสะสมของเก่า ช่างเงิน เป็นต้น เงิน

รปีูอนิเดยีท่ีเคยเป็นส่วนหนึง่ในประวตัศิาสตร์ล้านนายังมปีรากฏเป็นหลักฐาน

อยู่ในพิพิธภัณฑ์ต่างๆ เช่น พิพิธภณัฑ์ธนาคารแห่งประเทศไทยส�ำนักงานภาค

เหนือ (เชียงใหม่) พิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นของวัดเกตการาม (เชียงใหม่) และโฮงเจ้า

ฟองค�ำ (น่าน) เป็นต้น  

ภาพที่ 9 ตัวอย่างสร้อยเงินของกลุ่มชาติพันธ์ที่พบในล้านนา 

(น�ำเงินรูปีอินเดียมาเจาะรูและร้อย)

ภาพที่ 10 ตัวอย่างเงินรูปีอินเดียที่น�ำมาต่อเป็นเข็มขัดเงินของชาวล้านนา

ที่มา : ร้านพระล้านนา (ออนไลน์)

ที่มา : ร้านพระล้านนา (ออนไลน์)

เงินรูปีอินเดียในประวัติศาสตร์ล้านนา
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	 เข็มขัดเงินตามภาพข้างต้นนี้ ปัจจุบันจัดแสดงอยู่ที่โฮงเจ้าฟองค�ำใน

จังหวัดน่าน เจ้าฟองค�ำแห่งเมืองน่านเป็นเจ้าของ จากข้อมูลท�ำให้ทราบว่า 

เป็นการน�ำเหรียญเงินรูปีอินเดียมาต่อเป็นเข็มขัด เงินรูปีอินเดียดังกล่าวได้มา

จากการค้าช้างของบดิาคอื เจ้าบญุยืน ซึง่ได้น�ำช้างมาจากหลวงพระบางไปส่ง

ขายทีเ่มอืงเชยีงใหม่ เมือ่กลบัเมอืงน่านก็น�ำเหรยีญเงนิใส่ถุงแบกกลบั (โฮงเจ้า

ฟองค�ำ, ออนไลน์)

	 ขณะเดียวกัน เงินรูปีอินเดียในสมัยน้ันกลายเป็นของเก่าส�ำหรับนัก

สะสมในสมยันี ้เมือ่กาลเวลาผ่านไปจงึท�ำให้มลูค่าเพ่ิมสงูขึน้ ผูศ้กึษาได้พบการ

ซื้อขายเหรียญเงินเก่ารูปแบบออนไลน์ผ่านระบบอินเตอร์เน็ตของร้านขายของ

เก่า พบว่า เงินรูปีอินเดียสมัยสมเด็จพระเจ้าเอ็ดเวิร์ดที่ 7 พ.ศ.2450/ค.ศ.1907 

สภาพเหรียญมีความสมบูรณ์มาก จ�ำหน่ายเหรียญละ 550 บาท ส่วนเหรียญ

เงินสมัยสมเด็จพระราชินีวิกตอเรีย พ.ศ.2405/ค.ศ.1862 เหรียญละ 300 บาท 

และจากการเก็บข้อมลูภาคสนามในเมอืงเชยีงใหม่ พบว่า ร้านช่างเงนิบนถนน

วัวลายมีเงินรูปีอินเดียจ�ำหน่ายบ้าง เหรียญละ 400 บาท นอกจากนี้ ยังพบว่า

บรเิวณไนท์บาร์ซ่าเชยีงใหม่ก็มจี�ำหน่ายเช่นกัน ผูศ้กึษาพบเหรยีญเงนิเก่าสมยั

ต่างๆ จ�ำนวนมาก เหรียญละ 80 บาท จ�ำหน่ายลักษณะของท่ีระลึก แต่ทั้งนี้ไม่

ได้รับการยืนยันว่ามาจากแหล่งใดและมีน�้ำหนักเงินเท่าใด  

	 เงินรูปีอินเดีย ณ ต้นทางในสาธารณรัฐอินเดีย ปัจจุบันเงินรูปี

อินเดียของรัฐบาลอินเดียเป็นไปตามกฎหมาย The Coinage Act พ.ศ.2449/

ค.ศ1906 (RBI online) เงนิรปีูอินเดยีแบ่งออกเป็น 2 ชนดิ คอื ธนบตัรกับเหรยีญ

เงิน โดยธนบัตรมี 7 ราคา คือ 5, 10, 20, 50, 100, 500 และ 1000 รูปีอินเดีย 

ส�ำหรับเหรียญเงิน ผลิตโดยโรงกษาปณ์ในสาธารณรัฐอินเดีย (4 แห่ง)38 มี 2 

ชนิด คือ เหรียญรูปีและเหรียญไปซ่า เหรียญรูปีมี 3 ราคา คือ 1, 2 และ 5 ส่วน

เหรียญที่มีราคาต�่ำกว่า 1 รูปี เรียกว่า “ไปซ่า”39  ซึ่ง 100 ไปซ่า เท่ากับ 1 รูปี 

38  โรงกษาปณ์ 4 แห่ง คือ (1) เมืองมุมไบ รัฐมหาราษฏระ (Mumbai, Maharashtra) (2) เมืองโกลกัตตา 
รัฐเบงกอลตะวันตก (Kolkata, West Bengal) (3) เมืองไฮเดอราบัด รัฐอานธระประเทศ (Hyderabad, 
Andhra Pradesh) และ (4) เมืองนอยดา รัฐอุตตระประเทศ (Noida, Uttra Pradesh)
39 ตามไวยกรณ์ภาษาฮินดี “ไปซ่า” (Paisa) ส�ำหรับรูปเอกพจน์ และ “ไปเซ่” (Paise) ส�ำหรับรูปพหูพจน์

อภิรัฐ ค�ำวัง
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เหรียญไปซ่ามี 4 ราคา คือ 10, 20, 25 และ 50 ทั้งนี้การใช้หน่วยรูปีและไปซ่า

คล้ายคลึงกับการใช้หน่วยบาทและสตางค์

	 ในทศวรรษปัจจุบัน เมื่อวันท่ี 15 กรกฎาคม พ.ศ.2553/ค.ศ.2010 

รัฐบาลอินเดียโดยกระทรวงการคลังได้ประกาศใช้สัญลักษณ์ทางการเงินแบบ

ใหม่อย่างเป็นทางการ คือ สัญลักษณ์          ซึ่งมาจากตัวอักษรเทวนาครีและ

ภาษาฮินดี คือ र อ่านว่า “Ra” ตรงกับ “R” อักษรโรมัน (ตรงกับ “ร” ในภาษา
ไทย) โดยเรียก Rupee ตามภาษาอังกฤษ หรือ Rupyaa ตามภาษาฮินดี 

	 ตามไวยากรณ์การเขียนอักษรเทวนาครี ตัวอักษรส่วนใหญ่ ด้านบน

สุดจะมีเส้นขีดหน่ึงเส้น แต่สัญลักษณ์ทางการเงินนี้ได้เพ่ิมเส้นขีดเข้าไปอีก

หนึ่งเส้น (เป็นเส้นคู่) สัญลักษณ์นี้มีความหมายเช่นเดียวกับ $ คือ USD (เงิน

สกุลดอลล่าร์ของสหรฐัอเมรกิา) หรอื ฿ คอืเงนิสกลุบาทของไทย แต่สญัลกัษณ์ 

Ra ของเงินรูปีอินเดียสามารถแสดงให้เห็นถึงวัฒนธรรมอินเดียและอัตลักษณ์ 

(identity) ของความเป็นอินเดียในเวทีเศรษฐกิจโลกได้เป็นอย่างดี เพราะเลือก

ใช้ตัวอักษรภาษาฮินดีแทนการใช้อักษรโรมัน

	 อตัราการแลกเปลีย่นเงนิตราต่างประเทศ ระหว่างเงินสกุลรปีูอนิเดยีกับ

เงินสกุลหลักของโลก เมื่อวันที่ 1 พฤศจิกายน พ.ศ.2555/ค.ศ.2012 พบว่า เงิน

รปีูอนิเดยีกับเงนิดอลล่าร์สหรฐัอเมรกิา คอื 1 USD แลกได้ 53.81 INR ส่วนเงนิ

สกุลปอนด์สหราชอาณาจักร คือ 1 GBP แลกได้ 86.92 INR ส�ำหรับเงินสกุล

บาท ธนาคารพาณิชย์ของไทยรับซื้อ 1 รูปีอินเดีย เท่ากับ 0.510 บาท และขาย 

1 รูปีอินเดีย เท่ากับ 0.603 (ธนาคารกรุงเทพ, 2555)

ภาพที่ 11 สัญลักษณ์ทางการเงินของเงินรูปีอินเดีย (Ra) และ

ตัวอย่างเหรียญเงินรูปีอินเดีย เริ่มใช้ พ.ศ.2553/ค.ศ.2010

ที่มา : The Times of India (15 July 2012, online)

เงินรูปีอินเดียในประวัติศาสตร์ล้านนา
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	 ปัจจุบัน การแลกเปลี่ยนเงินรูปีอินเดียในกรุงเทพมหานครและ

เชียงใหม่ หากกล่าวนอกเหนือไปจากธนาคารพาณิชย์แล้ว ยังมีบริษัทเอกชน

ที่ไม่ใช่ธนาคารรับท�ำธุรกรรมทางการเงินด้วย เฉพาะบริเวณตลาดไนท์ บาร์

ซ่าเชียงใหม่ พบว่ามีบริษัทเอกชนรับซื้อเงินรูปีอินเดีย โดยท่ีหน้าร้านมีการ

แสดงอัตราแลกเปลี่ยนอย่างชัดเจน ซึ่งแสดงให้เห็นว่าเงินรูปีอินเดียยังอยู่ใน

รายการรบัซือ้ ส่วนใหญ่ให้บรกิารกับชาวอนิเดยีทีม่าท่องเทีย่วเชยีงใหม่ ส�ำหรบั

กรุงเทพมหานคร สามารถซื้อเงินรูปีอินเดียได้หลายแห่ง เช่น บริเวณประตูน�้ำ 

ถนนสีลม ถนนสุขุมวิท และถนนข้าวสาร เป็นต้น เฉพาะย่านพาหุรัดสามารถ

ซื้อและขายเงินรูปีอินเดียกับร้านค้าของชาวไทยอินเดีย40  ด้านหน้าร้านแสดง

ป้ายบอกว่ารบัแลกเงนิรปีูอนิเดยี แต่ไม่แสดงอตัราแลกเปล่ียน เพราะใช้วธีิการ

สอบถามด้วยวาจาวันต่อวัน ส�ำหรับแห่งอื่นๆ มีร้านแลกเปล่ียนเงินรูปีอินเดีย

ตามแหล่งท่องเที่ยวส�ำคัญ เช่น เมืองพัทยา ภูเก็ต เป็นต้น 

บทสรุป

	 เงินรูปีอินเดียในประวัติศาสตร์ล้านนา ผู้ศึกษามีความสนใจและ

วิเคราะห์ส�ำหรับการศึกษาครั้งนี้ 4 ประการ  

	 ประการแรก เงนิรูปอีินเดยีกบัการค้าลา้นนา เงินรูปีอินเดียเป็นสิ่งที่

ช่วยเชื่อมโยงเรื่องราวต่างๆ ที่เกิดขึ้นในอนุทวีปอินเดีย พม่า (เมียนมาร์) สยาม

และล้านนาในช่วง 1-2 ศตวรรษที่ผ่านมา โดยจะเห็นได้ว่าเงินรูปีอินเดียมากับ

การค้าไม้สักของอังกฤษ การค้านี้ได้กลายมาเป็นเหตุน�ำไปสู่การเปลี่ยนแปลง

ต่อระบบเศรษฐกิจท้องถ่ินอย่างล้านนา เงนิรปีูอนิเดียเป็นสิง่ผกูโยงและเป็นสิง่

ผลกัให้ล้านนาเข้าสูเ่วทีการค้าโลกซึง่เป็นระบบทนุนยิม (capitalism) ล้านนาส่ง

ออกด้วยไม้สัก ขณะที่น�ำเข้าสินค้าอุตสาหกรรมผ่านมาทางเมืองมะละแหม่ง

และอนุทวีปอนิเดยี ล้านนาจงึเป็นทัง้ต้นทางของวัตถุดบิทีส่่งป้อนในตลาดโลก

และเป็นปลายทางของการกระจายสินค้าผลิตภัณฑ์โรงงาน อันเป็นผลพวงมา

จากการปฏิวัติอุตสาหกรรมในอังกฤษ

อภิรัฐ ค�ำวัง

40  ร้านแลกเปลี่ยนเงินรูปีอินเดียในย่านพาหุรัด ส่วนใหญ่เป็นร้านค้าทั่วไป เช่น เป็นร้านขายเสื้อผ้า                   
ขายตั๋วเครื่องบิน เป็นต้น ซึ่งรับแลกเงินรูปีอินเดียกับเงินบาทตามอัตราแลกเปลี่ยนปัจจุบัน 
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	 แต่จากประวตัศิาสตร์ล้านนา ล้านนาเคยตดิต่อทางการค้ากับดนิแดน

ต่างๆ อย่างกว้างขวางมาก่อน การใช้เงนิตราต่างประเทศอย่างเงนิรปีูอนิเดยีจงึ

ไม่ใช่เรือ่งใหม่ ทว่าเงนิรปีูอนิเดียเป็นสิง่ทีม่าพร้อมกับรปูแบบใหม่ๆ ในยุคสมยั

นัน้ การเปิดการค้าเสรทีีน่ยิมกล่าวกันในปัจจบุนัจงึเป็นเร่ืองท่ีเคยเกิดขึน้มาแล้ว 

หากการเปิดการค้าเสรีในปัจจุบันน่าจะต้องเรียนรู้จากร่องรอยเดิมเพ่ือก้าวให้

ทันกับรูปแบบใหม่ๆ ที่มีมาอีกตามกระแสโลกาภิวัตน์ (globalization)

	 ประการท่ีสอง เงินรูปีอินเดียน�ำพาให้กลุ่มชาติพันธุ์ข้ามแดน 

เมื่อสภาพเศรษฐกิจของล้านนาในยุคการค้าไม้สักเจริญเติบโตขึ้นอย่างมาก 

เนื่องจากทุนของอังกฤษย้ายฐานการลงทุนจากพม่ามายังล้านนา และสิ่งท่ี

ติดตามมาด้วยก็คือ พ่อค้าต่างแดนกับแรงงานต่างถ่ิน ผู้คนต่างภาษาต่าง

ทยอยเข้ามาร่วมปะทะสังสรรค์กันท้ังทางสังคมและเศรษฐกิจในล้านนา เช่น 

พ่อค้าชาวจีนและชาวอินเดีย แรงงานชาวขมุ เป็นต้น ต่อมาชนหลายกลุ่มได้

ทยอยตั้งชุมชนของตนในเมืองเชียงใหม่ จนท�ำให้เกิดชุมชนเล็กๆ ต่างศาสนา

ต่างเชื้อชาติริมฝั่งแม่น�้ำปิง เช่นที่ต�ำบลวัดเกตุสามารถเป็นหลักฐานท่ีสะท้อน

เกี่ยวกับเรื่องนี้ได้ดี 

	 ชาวอินเดียซึ่งเป็นคนในบังคับอังกฤษหลายกลุ่มเดินทางเข้ามาล้าน

นาอีกระลอกหนึ่ง ทั้งกลุ่มพ่อค้าชาวฮินดู ชาวซิกข์ ชาวมุสลิม ปัจจุบันพบว่ามี

ชมุชนชาวไทยอนิเดยีในจงัหวัดเชยีงใหม่ ล�ำปาง เชยีงราย ตาก ซึง่ลูกหลานรุ่น

ปัจจุบันเป็นคนท้องถิ่นไปโดยปริยาย

	 การผสมปนเปไปด้วยชนหลายกลุ่มพ่ึงพาอาศัยกันภายใต้การว่าจ้าง

กับการค้าขาย โดยการว่าจ้างมีหลายระดับ ชาวขมุเป็นกลุ่มแรงงาน ชาวเงี้ยว

เป็นกลุ่มผูค้มุงาน ชาวจนีเป็นกลุม่พ่อค้าทีส่ามารถท�ำก�ำไรจากการซือ้มาขายไป 

ส่วนชาวตะวันตกเป็นนายทนุใหญ่ ขณะทีช่าวล้านนาเป็นเจ้าของทรพัยากรป่า

ไม้ แต่ชาวล้านนาทั่วไปไม่ใช่คนกลุ่มหลักในตลาดแรงงาน และเงินรูปีอินเดีย

ไม่ได้สร้างความมั่งคั่งให้กับชาวล้านนาทั่วไป   

	 ประการท่ีสาม เงินรปีูอินเดยีเป็นสญัลกัษณ์ ในมติทิางเศรษฐกิจและ

ทางการเมืองการปกครองนั้น เงินรูปีอินเดียเป็นเสมือนตัวแทนหรือสัญลักษณ์

อย่างหน่ึงของประเทศมหาอ�ำนาจที่เข้ามารุกรานท้องถ่ิน ซึ่งเร่ิมต้นจากผล

เงินรูปีอินเดียในประวัติศาสตร์ล้านนา
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ประโยชน์ทางการค้า ดังนั้น การปรากฏตัวของเงินรูปีอินเดียในล้านนาก็คือ
การเข้ามาของรัฐบาลอังกฤษนั่นเอง เมื่อเงินรูปีอินเดียแทรกตัวเข้าอยู่ในระบบ
เศรษฐกิจของล้านนาและสยาม ขณะน้ันรฐับาลสยามต้องรบีเร่งปรบัประเทศให้
ทันสมัยภายใต้แรงกดดันจากการล่าอาณานิคมของชาติตะวันตก 
	 ในสมัยนั้น เงินรูปีอินเดียเป็นเงินตราสมัยใหม่และเป็นมาตรฐานตาม
อย่างชาติตะวันตก แต่เมื่อถูกมาน�ำใช้ในล้านนาแล้ว ชาวล้านนาใช้ประโยชน์
จากเงินรปีูอนิเดยีทัง้ทางตรงและทางอ้อม กล่าวคอื ใช้ในการซือ้ขายแลกเปลีย่น
ตามมูลค่า ขณะเดียวกันก็ถูกตีค่าในฐานะที่เป็นโลหะเงิน มีน�้ำหนักดี จะเห็นได้
ว่ามีการน�ำเงินรูปีอินเดียมาหลอมเพื่อประดิษฐ์เป็นรูปพรรณใหม่ กลุ่มชาติพันธุ์
บนพ้ืนท่ีสูงน�ำมาใช้เป็นส่วนหน่ึงของการแต่งกายซึ่งเป็นไปตามธรรมเนียม
ประเพณีของการใช้แร่ธาตุที่มีค่า ถือเป็นส่วนหน่ึงของการสะสมทรัพย์และ
เป็นการแสดงสถานะทางสังคม โดยอาจจะไม่ได้สนใจต่อรายละเอียดว่าเงินรูปี
อินเดียคือเงินอะไร สัญลักษณ์ที่ปรากฏบนเหรียญมีความหมายอย่างไร ขณะที่
กรุงเทพมหานครมีการห้ามไม่ให้น�ำเหรียญเงินต่างประเทศมาเป็นส่วนหนึ่งของ
เครื่องประดับ เนื่องจากปรากฏข้อความและสัญลักษณ์ต่างๆ ที่ไม่เข้าใจ และ
เกรงว่าเป็นสัญลักษณ์ทางศาสนา
	 ประการที่สี่ เงินรูปีอินเดียในทศวรรษปัจจุบัน เงินรูปีอินเดียในอดีต
ผลิตโดยรัฐบาลอังกฤษได้กลายเป็นเหรียญเงินเก่าที่มีมูลค่ามากกว่าราคาที่
แสดงบนเหรียญ ส่วนหนึ่งอยู่ในพิพิธภัณฑ์ ร้านขายของเก่า ร้านช่างเงิน ส่วน
เงินรูปีอินเดียในปัจจุบันผลิตโดยรัฐบาลอินเดีย ส�ำหรับในไทย ถือเป็นเงินตรา
ต่างประเทศ ส่วนใหญ่ชาวอินเดียน�ำเข้ามาใช้ในทางการค้าและท่องเที่ยวโดยที่
ไม่มีนัยทางสังคมและเศรษฐกิจมากนัก ดังน้ัน เงินรูปีอินเดียปัจจุบันก็เป็นเช่น
เดยีวกับเงนิสกุลต่างๆ และเน่ืองจากเงนิรปีูอนิเดยีไม่ใช่เป็นเงินสกุลหลักในตลาด
โลก จงึท�ำให้สภาพการซือ้ขายเงนิรปีูอนิเดยีในเมอืงเชยีงใหม่ไม่ได้คึกคักเหมอืน
ในศตวรรษที่ผ่านมา 
	 เงินรูปีอินเดียยังมีรายละเอียดต่างๆ อีกมากมาย เฉพาะในการศึกษา
ครั้งน้ีมุ่งเน้นอธิบายเฉพาะบางประการเพ่ือเชื่อมโยงเรื่องราวระหว่างอนุทวีป
อินเดียกับล้านนาและสยามในศตวรรษที่ผ่านมา ดังนั้น หากในอนาคตจะมีการ
ศกึษาเก่ียวกับเงนิตราในมติทิีเ่ก่ียวข้องกบัไทยมากขึน้ น่าจะมข้ีอค้นพบต่างๆ อกี            
หลายประการ

อภิรัฐ ค�ำวัง



47

บรรณานุกรม 

หนังสือ

กรมธนารักษ์ กระทรวงการคลัง. เหรียญกษาปณ์ กรุงรัตนโกสินทร์ พ.ศ. 		

	 2325-2525. (กรุงเทพฯ : ยูไนเต็ดโปรดักชั่น, 2524).

กรุณา กุศลาสัย และ เรืองอุไร กุศลาสัย. อินเดีย อนุทวีปที่น่าทึ่ง. (กรุงเทพฯ 

	 : พิมพ์ศยาม, 2542, พิมพ์ครั้งที่ 3).

ไกรฤกษ์ นานา. 500 ปี สายสมัพนัธ์สองแผ่นดนิ ไทย-โปรตเุกส. (กรงุเทพฯ 

	 : มติชน, 2553).

ชาญวิทย์ เกษตรศิริ. พม่า : ประวัติศาสตร์และการเมือง. (กรุงเทพฯ : มูลนิธิ

	 โครงการต�ำราสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์, 2544, พิมพ์ครั้งที่ 4).

ตุ๋ย เหล่าสุนทร. เหรียญกษาปณ์เมืองไทย. (กรุงเทพฯ : บูรณะการพิมพ์,	2509).

ธนาคารแห่งประเทศไทย. เงินตราล้านนาและผ้าไท. (กรุงเทพฯ : อมรินทร์		

	 พริ้นติ้งแอนด์พับลิชชิ่ง, 2543).

นวรัตน์ เลขะกุล. เบี้ย บาท กษาปณ์ แบงก์. (กรุงเทพฯ : สารคดี, 2543,	 	

	 พิมพ์ ครั้งที่ 2).

พิษณุ จันทร์วิทัน. ล้านนาไทยในแผ่นดินพระพุทธเจ้าหลวง. (กรุงเทพฯ : 		

	 พิมพ์ค�ำ, 2555, พิมพ์ครั้งที่ 4).

มิคกี้ ฮาร์ท. โยเดียกับราชวงศ์พม่า เรื่องจริงที่ไม่มีใครรู้. (กรุงเทพฯ : 	 	

	 สถาบันการเรียนรู้และสร้างสรรค์, 2550).

ราชบัณฑิตยสถาน. พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตสถาน พ.ศ.2542. 

	 (กรุงเทพฯ : นานมีบุ๊คพับลิเคชั่นส์, 2546).

วิมลพรรณ ปีตธวัชชัย. สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาเทวะวงศ์		

	 วโรปการ. กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์กรุงเทพฯ (1984) จ�ำกัด, 2547).

วิลักษณ์ ศรีป่าซาง.ครัวหย้องของงาม แม่ญิงล้านนา. (เชียงใหม่:	สถาบัน

	 วิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่, 2547).

สรัสวดี อ๋องสกุล. ประวัติศาสตร์ล้านนา. (กรุงเทพฯ : อมรินทร์พริ้นติ้งแอนด์

	 พับลิชชิ่ง, 2539, พิมพ์ครั้งที่ 2).

เงินรูปีอินเดียในประวัติศาสตร์ล้านนา



48

สังคีต จันทนะโพธิ. จากเบี้ยหอยถึงเงินกระดาษ. (กรุงเทพฯ : เพชรประกาย, 

	 2553).

Sangeeta S. Parikh. Hindi-English Dictionary. (New Delhi : Allied 	 	

	 Publishers Pvt.Ltd., 2007, 4th Reprinted).

วิทยานิพนธ์

ชมัยโฉม สุนทรสวัสดิ์ “การศึกษาเชิงประวัติศาสตร์เกี่ยวกับกิจการป่าไม้		

	 ทางภาคเหนือของไทย ตั้งแต่ พ.ศ.2439 ถึง พ.ศ.2475,” 

	 (ปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต, จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 	 	

	 2521).

พูนพร พูลทาจักร “การเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจในมณฑลพายัพหลัง		

	 การตัดเส้นทางรถไฟสายเหนือ พ.ศ.2464-2484,” (ปริญญา	 	

	 อักษรศาสตรมหาบัณฑิต, มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2530).

วรรณชลีย์ บุญมี “ความสัมพันธ์กับอังกฤษในบางลักษณะสมัยพระบาท		

	 สมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว : การป่าไม้และการเหมืองแร่,” 		

	 (ปริญญาการศึกษามหาบัณฑิต, มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ, 	 	

	 2520).

สัมภาษณ์

จริาวรรณ กาวลิะ, ภัณฑารกัษ์อาวุโส พิพิธภณัฑ์ธนาคารแห่งประเทศไทย ตดิต่อ

	 ที่ส�ำนักงานภาคเหนือ. 24 กันยายน 2555.

นวรัตน์ เลขะกุล, อดีตผู้อ�ำนวยการพิพิธภัณฑ์ธนาคารแห่งประเทศไทยและ                	

	 ผู้เขียนหนังสือ “เงินตราล้านนา” (2555). 25 กันยายน 2555. 

สุเทพ สุริยาอมฤทธิ์, อดีตนายกสมาคมศรีคุรุสิงห์สภา และผู้สะสมเงินรูปี

	 อินเดีย. 27 กันยายน 2555.

อ�ำภา ด�ำรงฤทธิ์, ช่างเงิน และเจ้าของร้านด�ำรงศิลปะเชียงใหม่. 24 กันยายน 	

	 2555.

อภิรัฐ ค�ำวัง



49

เว็บไซต์

พสุธร เย็นอาคาร, ร้านพระล้านนา ล�ำปาง. <http://www.pralanna.com/	 	

	 pramoolpage.php?pramoolid=10689> (เข้าถึงข้อมูล : 

	 1 มีนาคม 2555).

“เงินตราโบราณของไทย,” มูลนิธิอนุรักษ์โบราณสถานในพระราชวังเดิม กอง		

	 บัญชาการกองทัพเรือ (2551) <http://www. wangdermpalace.	 	

	 org/exhibition/money/thai_lanna_money. html> (เข้าถึงข้อมูล : 

	 1 มีนาคม 2555).

“เงินตราสมัยล้านนา,” พิพิธภัณฑ์ ธนาคารแห่งประเทศไทย ส�ำนักงานภาค	 	

	 เหนอื. [ม.ป.ป.]. แหล่งทีม่า <http://www2. bot.or.th/ museum/thai/

	 money/lannakingdom.asp>. (เข้าถึงข้อมูลวันที่ 1 มีนาคม 2555).

ร้านล้านนาคา ล�ำปาง. <http://lannaka.blogspot.com/p/2.html> 	 	

	 (เข้าถึงข้อมูล : 1 พฤศจิกายน 2555).

“หมาย,” ธนบัตรสยาม. (2549). แหล่งที่มา <http://www.siambank note.	

	 com/museum/Thai-paper-money/th-low-value-mai.htm> 	

	 (เข้าถึงข้อมูลวันที่ 1 มีนาคม 2555).

“ห้องเปิดโลกเงินตราไทย,” พิพิธภัณฑ์ธนาคารแห่งประเทศไทย (2551) <http://

	 www.bot.or.th/Thai/BOTMuseum/Palace/Worl	 dofThaiCurrency/

	 Pages/ThaiCurrency.aspx> (เข้าถึงข้อมูล : 1 มีนาคม 2555).

“อัตราแลกเปลี่ยนเงินตราระหว่างประเทศ,” ธนาคารกรุงเทพ. (2545). แหล่ง		

	 ที่มา <http://www.bangkokbank.com/ bangkok%20bank%20	

	 hai/Web%20Services/Rates/pages/ FX_Rates.aspx>. (เข้าถึง	 	

	 ข้อมูลวันที่ 1 พฤศจิกายน 2555).

โองเจ้าฟองค�ำ. <http://www.facebook.com/noblehousenan#!/ noblehou

	 senan> (เข้าถึงข้อมูล : 1 มีนาคม 2555).

“Afghanistan Currency,” Dagger Jon’s Coin and Currency at 

	 <http://www.daggarjon.com/Currency_Afghanistan.php> 	 	

	 (searched date : 1 March 2012).

เงินรูปีอินเดียในประวัติศาสตร์ล้านนา



50

Ali Sons, “Pakistan Rupee Coins 1948,” at  <http://fdc4all.com/index.	

	 php?main_page=product_o&cPath=30_90&products_

	 id=3089> (searched date : 1 March 2012).

Bharat and Sravanthi, 	“Indian Coins,” Bharat Coins. (2006), 	 at <http://

	 www.bharat coins.com/1.html> (searched date : 1 March 2012).

 “History of Mint,” India Government Mint, Mumbai, at <http://www.	 	

	 mumbaimint.in/aboutus.aspx> (searched date : 1 March 2012).

 “History of the Monarchy,” The official website of The British 

	 Monarchy, at <http://www.royal.gov.uk/HistoryoftheMonarchy/	

	 KingsandQueensoftheUnitedKingdom/TheHouseofWindsor/	 	

	 GeorgeV.aspx> and <http://www.royal.gov.uk/Historyofthe

	 Monarchy/Kingsand QueensoftheUnitedKingdom/TheHou	

	 seofWindsor/GeorgeVI.aspx> (searched date : 1 March 2012).

“History : Victoria (1819-1901),” The BBC. (2012), at <http:// www.	 	

	 bbc.co.uk/history/historic_figures/victoria_queen.shtml> 	 	

	 (searched date : 1 March 2012).

“Indian Currency Coins,” Reserve Bank of India (RBI.). (2012), 	

	 t <http://www.rbi.org.in/currency/coins.html> (searched date 		

	 : 1 March 2012).

“Indian Mints,” Security Printing & Minting Corporation of India 	 	

	 Ltd. (SPMCIL). (2010), at < http://www.spmcil.com/SPMCIL/	 	

	 Interface/History.aspx> (searched date : 1 March 2012).

“Indian Rupee gets a symbol, joins elite currency club,” The 

	 Times of India (15 July 2012), at <http://articles.timesofindia.

	 indiatimes.com/2010-07-15/india-business/28319259_1_d-

	 udaya-kumar-indian-currency-currency-symbol> (searched 	 	

	 date : 1 March 2012).

อภิรัฐ ค�ำวัง



51

“Indian Rupee Exchange Rate,” Exchange Rates, UK. (2010), 	

	 at <http://www.exchangerates.org.uk/Indian-Rupee-INR-

	 currency-table.html> (searched date : 1 November 2012).

“ISO 4217 – Currency codes,” International Organization for Standardi

	 zation, Switzerland, at <http://www.iso. org/iso/home/standards/

	 iso4217.htm> (searched date : 1 March 2012).

“Queen Elizaberth II Farthings,” Farthing Collection (2009), at <http://		

	 www.myfarthings.co.uk/elizabethII.html> (searched date : 1 	 	

	 March 2012).

“Sri Lanka Coins,” Jamila’s Coins and Notes Collection(6 No	 	

	 vember2010), at <http://jamilacoinsandnotescollection.blogs	

	 pot.com/2010/11/sri-lanka-coins-21.html> (searched date : 1 	

	 March 2012).

“The Coin Galleries : Early Mughals : Babur, Humayun and Akbar,” The 

	 Coin India, at <http://coinindia.com/galleries-babur.html> 	 	

	 (searched date : 1 March 2012).

เงินรูปีอินเดียในประวัติศาสตร์ล้านนา



52 ชาญชัย  ชัยสุขโกศล




